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Mentre la tera a gira, àtomo dTunivers, 
e ’nt el veuid a precipita, granin d’sabia dispers, 
la vita an eh ila a palpita, sublime d’armonìa, 
e a scriv de strofe splendide d’amòr e d'poesìa. 

Da quand che l’alba a 'illumina la sima d’ie montagne, 
a ’nbianca ij lagh, ij mar, ij fium e le campagne 
come ’na splùva elettrica, la gran sita ’ndurmìa, 
la grangia solitaria, con n’ónda d’or, désvìa. 

Ij ni, pien d’trii a s’animò, trames al verd d’ie feuje, 
e sòta al ciel pien d’vita s’ancròsio mila veuje. 

A slónga vers la cuna la man una mamina, 
un cheur a cerca ’n cheur, doi laver ’na bòekina, 
la sloira a deurv la tera e l’anima a s’ispira; 
tut a fèrmiòla e s’agita, mentre la tera a gira. 


Già le docile a dandanó ’l salut dTAve Maria. 
A slarga j’ale l’àquila e a ciusóna l’avìa. 

Sofia, pastòr, sul pifer la pas d’ia tòa cabana, 
la nenia malinconica ripet l’eco lontana. 
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I 

An mes le stròp d’ie pecóre, la baita solitaria 
a sfida la tempesta eli’a turbina già nt 1 alia. 

Canta pastori T’aspeta al pian, ant ’na casota, 
un cheur ledei e semplice, un’anima devota 
E quand che le montagne a saran bianche d fioca, 
la baita inabitati, caland da roca an roca, ^ 
it tróvras ch’a s-ei6pétta ’na bela gioiate pronta 
s’ia taòla la pòlenta. Fora l’invern a spenta, 
e drinta la stalota le stròp d’feje ’s ritira. 

Sòna, pastòr, to pifer, mentre la tera a gira. M 

Mentre la tera a gira, la neuit a cala piana I 

le steile ’n cel s’avisco, luminaria lontana, ^ 
póntin lusent ch’a pàlpito d’na luce misteriósa, 
diamant d’ogni còlòr, richèssa favòlosa ! 
che l’euj a guarda e l’anima a studia con paura. 
MiliÓn e miliòn d’sòi, lassù ’nt la volta scura, 
a scaódo d’aÓtri mònd, sui quai la vita a fissa 
dolor, piasi, seugn d’gloria, s’avisca, peni ’s destissa.j 
O me fratei fantastich, ch’i gode o ch’iv dispere, 
i seve d’pi felici ant le lontane tere? 
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pódraine un dì cónossve? Vostr cheur e vostr penssè 
av dan-ne tante gioie o av fan-ne mach penè ? 

Da còst graniu d’sabia ch’a viagia sefissa mira; 
fratei lóntan ’v saluto, mentre la tera a gira ! 

Tut lon ch’a nàss a meuir e a viv la vita d’n’óra, 

’s deurv già la fossa mentre la cuna a biaóta ancóra. 
Ma ’s passa con un ìmpeto travers ’l bel e ’l brut, 
un bel sóris, un verss an ricómpenssa ’d tut. 

Ai sona ’na fanfara e l’anima ’s dèsvìa, 
a scriv de strofe splendide cl’amór e d’póesìa. 

Su j’euj ai lus ’na lacrima, n'impeto d’tenerèssa 
fa bate ’l cheur pi fort, cómoss da neuva blessa ; 
le rive a són fiórìe, mila prófum gentii 
sé spantio ’nt l’aria limpida ! La primavera a rii; 
a slansso j’arssigneui d’ie note melodióse, 
a passo ij ri cantand, travers d’valade ombróse; 
s’ambrasso j’amórós, e l’anima a sospira 
la gioventù lontana, mentre la tera a gira. 
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Alba ’d Giugn 

Sul cel tut seren a jé spènta 
la facia dèi sòl ch’a curiósa; 
ij primi so ragg mentre a monta 

as poso s’ia cà silenssiòsa 
e a vis co le gósse d rosà, 
s’ie ròi cli’a j’è d’fianch a la ròsa, 

s’ie mòre serva je e sui prà. 

E l’ort as dèsvìa a la diana 
dèi sòl, d’ia soa luce dora 


eh’a sfondo le nivòle d’iana. 
Tómatiche umide e rósse, 

’na nota simpatica e sana, 

tra ’l giaòn d’ij pòvròn e d’ie cosse, 
a rijo d’un rije sfacià. 

J’è ’nt l’aria le tinte pi dòsse. 
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Per Taira, già tuta ’ndórà, 
la vita a cómefissa pian pian ; 

’l gal prepòtent l’ha canta, 

n’aótr gal ai réspónd da lóntan, 
le póle a spicasso per tera, 
e as piego al salut... del sultau. 

* 

’Na róndóla a vola legera, 
a cassa le mosche e ij moschin ; 
a móns ’l lait eaód la bèrgera 

e a tranfia tut placid ’l crin. 

L’è ’n verss ogni vós ch’a s’inaóssa 
per l’aria e ogni sóh Tè ’n basin. 

A rij la paisana déscaóssa, 

s’ia porta con j’euj fiss al cel, 

che ’l sol a póliss mentre a s’aossa. 
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Su ’u brandi a sólfegia n’ósel, 
s’ie fior a ciusòna l'avìa, 
le reuse as trasformo ali amel, 

e ai seurt dal pértns la furmia. 
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L’agonìa d’I’Aótunn 

L’è ’1 dop disnè d’na festa. La colina 
a l’à pérdù ’l bel verd d’ij dì passa 
sóta ij póntin luseut d’ia prima brina. 

’L cel l’à n’aria scura e sagrimi. 

Su per la lea deserta e silenssiòsa 
tre porri cantastorie delabrà, 

a canto ’na canssòn lónga e piórósa, 
ch’as perd con n’eco trist lóntan lóntan. 

’L prim - n’omiiass con ’na ghigna afrósa 

da lader an ripos - l’à Iliadi ’na man, 
le scónd a l’à ’na gamba d’bosch e ’l terss 
el nas che ’n cancro a sta rusiand pian pian. 

Ant l’aria freida as perdo ij porri verss 
cli’a conto le sventure d’na tradìa, 
le pene del so clieur, so avnì disperss, 
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*L vent a fischia d’note d’ironìa. 

Le feuje pia da ’d brivid a schérsinó 
e a piòro s’ia stagión a n'agonìa, 

mentre che ij branch fórssà dal vent s’anclimo. 
Dòi passarot, posa s’na banca d’pera, 
a pensso fòrsse che ij dì brut s’avsino 

0 

e che la fioca a tardrà nen legera 
legera a cascliè s’j’erbo, a quatè ij ni 
e a seugno ij dì pien d’sol d’ia primavera. 

Ij cantastorie as fermo, a l’han fumi; 
ma ij soli spetatór ch’ai fan coróna 
a són dóntrè rascass maire e splufrì. 

As guardo antórn ; ma l’aria ch’a frissóna 
a ten la gent sarà ’ntecà al cuvert 
e l’ultima speranssa a j’abandóna. 
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La neuit a cala sóta ’1 via] desert, 
e lòr arpìo la cafissón furala 
tórnand vers la sità cóli pass inceli, 

sóta le sguard d’na veja inebetìa, 
setà dnauss al fógón d’ie brasata. 

L’in vera, ij cantastorie e la tradìa 


a canto la cafissón d’ij dispera ! 
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Tramónt d Aòtunn 

’L sòl a cala pasi. An mes doe rive, 
a l’ombra d’ij nòsè, sé stend la stra 
fra j’acque ’d dòi cit ri, limpide e vive. 

Lóntan s’aòssa ’l cióchè dsóra d’ie ca 
d’un povr vilage spérdù su ’n cólma 
e dai fòrnei ai seurt él fum. Sui pra, 

sui camp ai nàss ’na nebia fina fina. 

S’ia strà ’n paisan déscaóss, a fianch d’ij 
ch’a tiro ’l cher a và verss la cascina. 

’L cel sé stens, a perd ’l so bel bleu ; 
su rórisónt, d’antòrn a le montagne 
le nivòle a spròfóndo ant un mar d’feu. 

Un gròp d’paisanote, con le cavagne, 
a passa lest, cantand una canssón, 
e l’eco a la ripet per le campagne. 


beu 
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Quand che ’l paisan a riva sul cantón 
d’ia strà, dova ch’ass treuva ’na capela, 
as signa, con profónda devóssión. 

\ 

La neuit caland a poch a poch désbela 
tuti ij cóntórn d’ie cose e ai désfigura, 
j’ampasta ant una tinta e je scancela. 


An cóla pas ass cuna la natura. 

Riva s’ia porta d’cà, cher e paisan 
a intra ’nt l’eira ch’a l’è già quasi scura 

e chiel as buta a déstachè pian pian, 


ij beu ch’a nufio già l’odor d’ia stala 


mentre d’antórn ai fà le feste ’l can. 



Antratant a la luce disugóala 

d’un luni futnós, ch’a spantia n’ódór d’grass 

e sóta tuti ii buf ed vent a baia 
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la fómna a ’mbossa la polenta ’ns 1 ass 
e peui a tóira ij coi ant la padela 
mentre che ’n cit a pióra e a stend ij brass 

e ’na citóna bionda, frésca e bela, 
a mangia pan e lait su d’né sgabel 
batend con èl cuciar ant la scudela. 

A j'intra l’om, a campa vìa '1 capei 
e ai fà ’n basili a '1 cit e a la citina. 

L,’A veniaria, antant, sona bel bel, 

ij dói paisan as signò e as butò a sina. 





Neuit d’Invern 


Ven sì tacà ’l feu ch’a s-ciópètta, 
ven sì, cagnass vei e fedel ; 

Catlina d’antórn né sgambetta, 
a cerca d’ciufene nói dói. 

Ten dur ! Difendóma la pel. 

A l’erta... tabói. 

Da fora la fioca a tapissa 
la neuit del so bianch silenssiós. 
Sta atent ! As sent inach una stissa 
d’ia fioca cb’a slingóa, un góssón 
ch’a bat ans la tola dóss dós, 
a l’è ’u lacrimón. 

La lampada visca a spatara 
’na luce dlicà eli’a nè sfiora; 
un brivid gradevól am sara 
gustand èl piasi d’sent-me sòl, 
dèdnans a la fiama ch’a pióra. 
sti such d’veia ról. 
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Ti ’t fisse mia crapa lusenta, 

mi guardo tóa pel camola, 

cos mai veusto ancora ch’ani tenta. 

Per nói l’è fumi ’l temp d’I’amór; 

le cagne e le flette soagna 

l’han d’aótri sfójór. 


Mi cimpo ’na gossa d baibera 

eh’am buta ’nt le vene ’n po’ d’feu r 

n’óndà artificial d’primavera, 

im cario la pip a h en fi en 

e ’l cel s’a l’è neir a ven bleu, 

lusent e seren. 

Ven sì, vei amis. Che neuit bruta ! 
la gossa cascand bat pi fort. 
Un’anima sperssa a sangiuta ! 
Gódóma ’l piasi d’esse sói, 
d’antórn né sgambetta la mort, 
a l’erta... tabói. 






SÒRIS E SMORFIE 
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\Val bibista 

Tra doi mendicar)t - In gergo 


- Ti Giacólin cosa ch’it veule?... - Grapa. 

- Yeuidacichet... dés-ciólte, dói da ’n piè. 

E così? còm’a và? d’sold as ’na ciapa ? 

- San Flip a l’è ’na cesa da lassè. 

I 

’Na volta sì... j’era ’na vera lapa, 
ma per adess, me car... l’è ’n brut méstè. 

T’ij ciame ’n soìd a un... at guarda e a scapa... 

La gent và mach pi ’n cesa per preghè. 

- Sì a j’è ij cichet ! - Sòma ’nt un móud canaja, 
a venta avei passienssa, Giacólin. 

La còncòrenssa a massa. J’è d’gentaja 

ch’a ruvino ’l méstè... Mòndass sassin ! 

- Dòvrijo ficheje ’ndrinta coi pien d’pòi. 

- Pròtege ij galanton... Nòiaótri dòi. 
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Tirabórsse 

- Deje, ciapelo, - a s’urla. Su la piassa 
a guardo da la part ch’ass sent crijè. 

Un om a scapa con la testa bassa, 
e n’aòtr, a tuta forssa, ai cor darè. 

S’ia strà ’na guardia a ferma ’l prirn, lo mbrassa 
e lo strens fort, eh’a peul pi nen bògiè. 

J’ari va l’aotr : - l’è ’n lader, a scriassà - 
m’ha piarne da ’n sacoeia ’l portmònè. 

Lo fogno e ai treuvo ’n sen l’òget roba. 

- Le man - ai dis ’na guardia - e lo ’nmanetta, 
Chiel, eh’a l’è né striplón, senssa giachétta, 

pàlid, per l’emòssiòn ch’a l’à prova, 
a guarda istupidì d’antorn, e peuj 
as bassa l’ala del capei su j’euj. 







Pretése 


Sent, barba Tostò, ancheuj i fas ribota : 
dame ’n ciórgnet da dói... ma d’còl sòagnà, 

cli’a sìa mach nen asii... nè trop mósca, 

% 

e gnanca d’cól ch’it fas la neuit an crota. 


Serv-me d’cò d’pan. Arfilme ’na pagnota 
nen dura cóme ’n roch, e nen brasa ; 
piat e bicer pulit, ben arsénssà, 
e ’n gamba ’nt èl servissi, vej balota ! 

T’ém dàs ’na fetta d’iard, ma nen aransse, 

e ’n baracliin d’faseui, ma, scót-me sì, 

se ij treuvo ’ndrinta d’caóssinass d’ie stansse 

o d’aótre porcherie, d’ciche o d’fen, 
o un toch de scarpa, cóme l’aóter dì, 
guarda che pi d’un sold t’io pago nen ! 
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Società anonima 

L’è mesaneuit. Su ’na cròsiera scura 
j’è férme quatr pérssone, ai quatr cantori : 
su d’un ’na flètta — fruta nen madura — 
che d’neuit a pésca ij merlo dé scóndiòn ; 

ans l’aótr un vej — ch’a cerca n’aveutura 
e a ten la flètta d’euj — con intenssión 
e a speta la minuta pi sicura 
pér offrie, da stérmà, soa pròtessión ; 

sul ters a j’è ’n baraba, ferm ch’a vada, 
con l’ala dèi capei bassà s’ia facia ; 
e sTultim, una guardia travèstìa 

ch’a osserva ij tre con aria da gadan, 
prónt a piòmbeje adoss, e portè vìa, 
la flètta, él mecenate e ’l gargagnan ! 
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STé stradàri de Stupinis 

(‘ffra ’n vei e ’na veja d l Ospidal d Canta) 

- Ma guarda chi cli’i vedo mai... Lussia ! 
L’è prope vera dunque ch’it ses sì? 

- Sicura... a sòn quatr ani quand si sìa. 

- Mi anvece a l’è ’ncor mach vinteset di. 


- Così, còme ch’a sta la tòa famìa? 
Ernesto, to fratei, l’è sempre ardì? 
E còla barivela d’na Maria 
l’avrà trovalo subit un mari? 


- Chi ch’a l’è chiel ch’a sà così ij me afè? 
Ch’am còmpatissa... im ’na ricordo nen... 

- No? ! Cerca ant la memoria. - Bértròmè ? 

- Mai pi... studia... ’n poch mei. - J’arivo nen.. 

- Cech, l’artajòr. T’n’arcorde nen d’ia vòs... 
Dèi quaranteut i j ’era to amòròs ! 
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Che brava mare! 


- Dame da ment, Gliitin, buta giudisse, 
e pianta cól baraba d’nn Vigin, 
cbiel-là l’è ’na pel grama da sburdisse, 
ii l’è ’n plandrón ch’a furnirà nen bin. 



A té spasseggia mach per divertisse, 
eliérd pà che cól sóget a l’abia ’n fin, 
a fà 1Ó1Ì, così... per ’n caprissi... 
per védde s’i t’ij mole... quaich basili. 


Dèi rest l’è ’n socialista, d’cói canaja 
ch’a veulo massè ij preive... ’nmaginè ! 
A deurm ’nt ’na sófiètta su ’n po’ d’paja, 


e a venta ch’a sgumassa per mangè; 
ma daje ’l gir e s’a l’ha fam ch’a baja, 
cerchètne n’aótr... un merlo da piumè ! 


3 
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Lesend Schopenauer 

( ChielJ 

La fòmna a l’è ’na burla d’ia natura, 
un sesso secondario e gnente d’pì, 
nen degna d’un sóris, d’nè sguard, d’na cura, 
da piesse mach per lon cb’a peul servì. 

A l’è un capolavoro d’impostura, 
busiarda cli’a negrìa ’l sol a mesdì ; 
l’è cinica, vólubila, spergiura, 
a cambia d’ópinión des volte al dì. 

L’ha l’ingegn curt... e lunga la caviera, 
a l’è mal faita dnans e da darè, 
l’è l'animai èl pi imperfet d’ia tera. 

Ecco ’l còussei ch’a dà per dominela : 
deje tre volte al dì ben da mange, 
tnila sarà sót ciav e... bastouela ! 
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(Mi) 


Bruta la fómna ? Guarda che eresìa ! 

La treuvo bela da la testa ai pè ! 

Chila per mi l’è ’n sófi ’d poesìa, 
l’è lon che ’d mei èl mónd l’ha savù fè. 

I nego nen... a dis ’na quaich busìa, 
ma ’n fin d’ij cònt le scopo qual ch’a l’è? 

D’acóntentene nói. - Chila a vórrìa 
fene felici tanti ch’ai ’na j’è. 

/ 

L’ha l’ingegn curt... e ben cosa ch’ai fà? 

I preferisso n’ónda ’d bei cavei 

neir cóme l’ómbra o d’un bel biónd dori 

a tuta la sapienssa ’d Salomon. 

La fómna - o grand ingenuo - a va parei. 
L’è faita per mantnine j’ilusión. 


\ 
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Surtiend da ’n cesa 

(Tra dòe veje) 

I. 

Madama, cos ’na disio? - Che elóquenssa ! 
L’hai mai sentulo un predicatór così ! 

A l’è meravigliós ! - N’arca de scienssa ! 

Una stana a scótelo tut èl dì. 

- L’ha vist-la sóa cugnà? - Quala? - Vincenssa. 

- Sai pà cosa eh’a feissa bele lì. 

Cóla sì ch’al-l’ha neira la eóscienssa ! 

S’a saveissa... ma basta... i veuj nen dì. 

L’ha faine vede a l’om d’ogni color! 

- Ch’a vada là, madama, i lo sai ben. 

Carlin, so fieul, ch’a fa le stucadór, 

l’è socialista. - Cóme? - Gnentemen ! 

E chila a lo difend, cól danadón, 
cól sóget gram, ch’a finirà ’n pèrsón. 
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II. 


- A próposit, madama, sóa totina, 
l’hai vist-Ia l’aótèr dì al Valentin. 

Che lusso... che eleganssa... ’na regina, 
con tant d’cadena d’or, brasslet e órcin ! 

- A dijla an cònfidenssa, mia Vigina, 
l’ha daje él gir a tut e a l’ha fait bin ! 

A s’è butasse a fè la balarina 

e ai rend mótóben d’pì che fè ij caplin ! 

- Ma guarda che fortuna ! Smìa nen vera. 

- Epura, cara sgnóra, a l’è così. 

- L’aveissa vist anssema a chi ch’a l’era... 

Né sgnór con él cilinder, ben vésti... 

- Né sgnór grand, biónd ? - Precisament - Cól-lì 
l’è cól ch’a durvije la carierai... 





MESTRE LA TERA A GIRA 


41 


III. 


. E so fieul Tómalin, cóm’as la gava? 

Me smìa ben ch’a feissa ’l muradòr. 

- Pi nen adess, madama, as ruvinava ! 

A veul-ló cliérde? A j’era pien d’dòlór. 

Jcr un so bón amis am confidava 
che da quasi tre meis a fà l’amòr. 

L’ha per le man ’na sgnóra bela e... brava 
un po’ madura... ch’ai fà fè le sgnór. 

A l’è un bel fieul ! J ’è gnente a dìe. ’Na pleuja ! 
L’hai sempre dijlo ch’a la ’mbrócava bin 
e quasi, quasi am ven ’na mesa veuja 

d'torna piemlo con mi, cól fórtunin. 

J’invidiós a cianc-ran, ma dop tut peuj 
a bsogna lassè core e... sarè n’euj ! 
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A la Veterinaria 

(Tra dot veje aspetand la visita) 

- Am ven ij cavei drit mach a pensseje 
e ’m sento per la pel core ’d frisson ! 

Sa bin, Poliuto, cól me gat maimón.. 

pi bruta, pódìa nen ancapiteje. 

Dói baloss l’kan. avù ’l tópè ’d grópeje... 
am capiss... senssa tante spiegassión... 
són prò rivaje a temp... ma cosa feje? 
L’han rijume sèi nas, coi barabón. 

Sentrai lon ch’am dirà ’l veterinare. 
Veuj pà lasselo meuire cóme ’n cau ! 

- Mi ’nt èl cavagn i l’hai una gaiina, 

l’hai fala vede jer a né spéssiare, 
ma salo cos l’ha dime cól gadan? 

’D fela beuje per n’óra ant ’na ramina. 



Di Jnans al sindlch. 
































■ V- fj. •» - - P i •' 
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D‘é dnans al sindich 

(La Sposa) 

Stavolta ij soma propi ! I cómenssava 
bntè jé sprón, a dila francament ! 

Rico ’m fasìa la córt, me spasségiava 
ma j’era nen da piesse seriament. 

Genio ’m vórìa prò bin, a m’adorava 
ma sé vnisìa a gnente ’l cóncludent ; 
s’a j’era nen d’chiel-sì ch’a me sposava 
restava da marie, sicurament ! 

_ - 

A l’è nen bel... oh, no!... ma venta pielo 
cóme ch’a l’ha mandamlo giù Nóssgnór ; 
l’è vera ch’i pódrai pi nen cambieló, 

ma peus però bnteje ’n sucessór... 
Penssómie nen che adess am tóca a mi. 
Cóme ch’a dis? S’i són cóntenta?... Sì! 
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(Le Spòs) 


Cóme ch’i són cóutent ! L’è ’na fortuna 
tróvè s’ia tera n’angelet così ! 
l’è sempre stait me seugn spòsè ’na bruna, 
adess il-l’hai... saróma sempre unì. 

Me smìa ’d védla sta davsin ’na cuna, 
a sorvegliò ’n citin anssugnipì.... 

Cóme ch’i són felice! J’è pà gnuna 
gioja eh’a vaja costa gioja sì ! 

M’assógetrai a tuti sacrifissi 
per rendie l’esistenssa ’n paradis, 
i sódisfrai a tuti ij so caprissi, 

per védie anssima ai laver un soris, 
veui nen ch’a sapia lon ch’a l’è dolor : 

.són mi, povra masnà, ’l so prim amor ! 
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(Dòi dèi corteo) 


. Im sento quasi stradi, a ditla cieira... 

. L’óma già fané d’pass da staniatin ! 

. E finiróma nen fina a stasseira, 
quand che jè spós andran a fessla bin. 

- Cóntacc ! s’a 1 ’è bin faita cóla neira ! 

- Guarda che front ! - Che nas ! - E che bóchin ! 

- Sì, ma l’è senssa ’n sold. - Chiel-lì sé sglieira. 

- Nè stane annamórà cóme ’n cretin. 

- Oh, Dio che stiramenti - I mangerìa 
dóe paste volontà. - Quasi, ’d cò mi. 

- It sesto ricórdat-ne d’ia poesìa? 

- L’hai un sónet ch’ai ’na j’è nen n’aótr così. 

- Bin fait ? - Ma che ! ’na vera bacanada, 
ma resterà stupend dop ’na paciada ! 
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(Jìnt 7 publich - 7)óe sartóirette) 


- Rósin, it l’has vèdula cóla spòsa? 

- A l’è nell bruta, no, ma a mi ’m pias poch. 

- It sasto ’d chi ch’a j’era l’amórósa? 
d’Enrico le studenti - Oh! d’cól fabioch ! 

- S’it saveisse... ’na storia scandalósa !... 

Un dì ch’i l’abia temp, t’na cónto ’n toch... 

- Ma guarda mach, che posa... Vergognósa! 
Cól ch’a l’ha sposate a l’è bin gnoch. 


- As ved ch’a manca d’gust. - Sa nen vestisse. 

- L’ha d’fiór ch’a són óribii sèi caplin. 

- E a j’è chi ch’a jé sposa. - Che giudisse ! 

- Ma ! Cóle ch’a fan mal a treuvo bin. 

•9 

- A fà ’na bela part, chiel-lì, staneuit. 

- S’n’ancórs-rà pà d’gnente... L’è trop cheiliti 
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Al cónfessiónare 

(Na tota ingenua e ’n preive ónest) 

I. 

. Ch’a parla senssa gena, tota bela, 
sóvratut, eh’am cónta la vrità, 
són sì prónt e dispost, per ascótela, 
sarai pi che indulgent ai so pécà. 

- L’è ’n pècatass neir, neir ! 'Na marnimela !... 
Se chiel m’agiuta nen, m’ancaló pà... 

- Vedrai, povra tótina, d’agiutela... 
ch’am dìa prima ’d tut j’ani ch’a l’ha. 

- Són veja... l’hai già quasi sèdes ani. 

- Travailo o studia ancóra ? - Ij vad a scola. 

- D’ia vita a cónoss nen i disingani, 

l’è ancóra ’na masnà. - Costa l’è drola ! 

L’età j’intra per gnente, reverendo... 

Vedrà che ’d certe cose mi ’m n’antendo !... 


4 
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IL 

- I cèrc-rai ’d penetrè ’nt la sóa cóscienssa, 
e chila ch’am rèspónda francament ! 

- Quaicli volta l’è ’n maleiir dì lon ch’as penssa ! 

- ’Na salo già quaicosa ? - Certament ! 

- Ma, védlo, a j’era un fieul d’bela presenssa, 
con na bela divisa da tenent, 

giudicandlo così... da l’aparenssa 
a smiava pien d’onesti iutendiment. 

Anvece, reverendo, a m’à ’nganame 
dop d’aveime giura n’etern amor... 
e mi, ch’i lo adorava, sóu lassarne 

tradì da un podi ’d bón, da n'impostóri 
Ma giuro ch’a scontra cól atto infame, 
l’avrà da fè con mi cól traditóri 
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III. 


Parlóma con pi ’d calma... tórmentesse 
quand ch’a l’è fait ’l mal a và nen bili. 

- Oh! già... ma l’è prest dit nen de seaodesse. . 
’na volta l’ha vórssù... dódes basin. 

- Ma chila dóvìa nen assógetesse 
a coi caprissi lì d’un libertin... 

- Lo sai... ma cóme fè... per ribelesse... 
l’era così gentil, cól tenentin ! 

■> 

- L’hai fina regalaje ij me cavei 

e scritie tante volte... - Gnente ’d pi? 

- Me smìa ch’ai ’na j’è già prò pai'ei !... 

- Coi pécà, la tormento tut él dì ? 

- Anche la neuit a m’agito... e perisse 
che mi tórn-rìa feje vóléntè ! 



































MESTRE LA TERA A GIRA 


55 


Cóbiet an vitura 

( Prologo) 

Chila, ’na bela bionda mingherlina, 
a seguita a ripete : « A và nen bin ! 

Ma chiel a inssist : « Ch’a preuva mach, tótina, 
a vedrà quanti e quanti bei basin ! 

J’è férma sei cantón ’na sitadina, 
a smìa eh’a speta lór ! ’L viturin 
a fa tranquilament ’na pipadina 
e '1 brodi a deurm tnisend ’l muso diin. . 

- Ch’a fassa nen parei, su eh’ass decida... 
ij ciaciaróma ’n podi ónestament ; 

i són un fieni ónest, tota, ch’ass fida... 

- I aceto mach per vèdlo chiel cóntent... 

- Anidra sù, ch’a monta an vitura... 

- Padróni, ai són-ne? - li soma, vat-ne pura. 
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(’L caróssè) 

A són nóvei an piota, e as divertissó, 

’l saligli ai beuj, che diao, e a l’àn rasón ; 
mi ch’i l’ài sessant’ani, ij cómpatissó, 
e ij ofró ’na paterna prótessión. 

Ancheuj a chèrdo a tut, se sbisarissó, 
a stimo d’pì un basin che mes milión, 
ma s’n’ancórsran che prest a scómparissó, 
con j’ariss biónd, ij seugn e j’ilusiòn ! 

A chérdo che mi ij guarda... Povra genti 
s’a ’na beiveisso un mes, chissà, peul dèsse, 
ma per 1611, m’na ’nfà ’n bel assidenti 

Che gust vede dói foi a basótesse ! 

’Na siòla, un mes toscana e un bòn grapin, 
ij preferisso a tuti ij so basin. 


mentre la tera a gira 


(’L cavai) 


’L brodi, sop e dérnà, mentre ch’a trota, 
a mèdita s’ia sort ’d lór cavai : 
son vej, a dis, són frust e caria d’mai, 
l’avrìa dabsogn d’ia pas d’una stalota, 

e ’nvece lo sai già cóme furn-rai ! 

Marcia carcassa, tira vej balota, 
al mónd, cosa ai ’n falò d’ij to mai : 
rómp-te la schina, d’aótri a fan ribota! 


Un temp lóntan, ch’im ’na ricordo apena, 
dai me padrón i j’era ben tratà, 
adess venta ch’i rusia la cadena, 

eh’i tira avanti a furia d’fóatà, 
e antant i meno dói ch’a fan l’amór... 
L’hai prope pérdù tut... fina l’ónór ! 
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(’Nt la sitadina) 

- Cóme ch’i són felice! Adess ij soma... 

Che bel vitin grassiós ! - A cà le man, 
désnò, me bel tòmet, is dèsgustóma... 

Ch’a guarda ch’i veuj nen alide lóntan ! 

- Ma quand ch’ai piasrà a chila, is férmeróma,. 
adess, però, dóm-se dèi ti... - Pian, pian... 

- Almeno un cit basin. - Pi tard. - Andóma, 
a l’ha gnun cheur, am trata cóme un can ! 

- S’io merita. ’M vèdeisso sì ’n vitura... 

- Ch’am lassa ’na minuta sóe manine... 

- S’i ’ncóntreissa mia marna, che paura ! 

- Cóme a són bianche, cotie... a són divine! 

- Oh, ma contai, s’a l’ha la testa dura, 
ch’a bassa almeno prima la tendina ! 
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Dramma 

(Alt prim) 

A intra tnisend èl fià ’nt la stanssia scura, 
a marcia pian pianin, con! precaòssión ; 
la facia l’è sconvolta, a fà paura 
e ’j tramólo le man da l’emóssión. 

Un tremendo sóspet a lo tortura, 
ma tard-rà nen av'ei ’na spiegassión. 

A guarda dal pèrtus d’ia seradura 
e a casca dispera su ’n cadregón ! 

Ant l’aótra stanssia a rijo. Chiel a pióra, 
e a ogni basin a strens èd pi ’l cótel. 

La porta ’s deurv. Sé slanssa... ’n pugn d’assel 

lo férma : - Ti striplón... cos ’t fass si d’sóra? 

- Cóla fónina l’è mìa ! - Ma l’è nen vera... 

E con né sgiaflón, a lo distend pér tera. 
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(Att secónd) 


- Su parla, mi són sì, cosa ’t pretende? 
Ch’i torna vnite ’nssema? Speta ’n pess. 
Per che rasón? D’rasón i n’hai da vende... 
ch’it ses disimpiega da n’ann e mes. 

Cerca ’d travai, guadagna né stipende, 
próved lón ch’a fa bsogn.. gamel ch’it ses; 
anidra, pòdrai fórsse acóndiscende 
e vnì torna, con tì... ma per adess... 

Con chiel i stago da cèco, im divertissò, 
i vesto ben, i mangiò con aptit. 

Ma va ’n po’ là ! Sicura ch’it tradissó. 


Cornétto nen con lon un gran delit? 

It l’has pérdù la testa, ’t cómpatissò... 
faie valei ij to famósi drit ! 
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(Att tersj 


A gira cóme ’n fol per la sófiètta 
guardane! coi pochi strass, inebetì. 

Tut ai ricorda ckjja : ’na scarpetta, 
un paira d’caósset nelr, un bust sarsì. 

Quanta felicità ’n cóla stanssiétta... 
ma cól bel temp a ritórnrà mai pi ! 

A visca un po’ d’carbón ant ’na s-ciónfétta 
e as cógia ’nssima al let, prónt a muri. 

A podi a podi s’intórbidiss la vista... 

Jé smìa d’avei chila cógià vsin... 

La mort a ven adasi, meno trista... 


A preuva l’emóssión dèi prilli basin... 
A resta lì con un sóris sui laver ! 

Un ragg éd sol, a ven basè ’l cadaver. 
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Cóntrast 

\ 

Dói stróp ’1 pèrssóne, a ’na matin bónóra, 
s’ancóntro ant una cesa d’ia sita; 
ant un - ’na sepoltura d’na masnà - 
’na povra mare, fora d’cliila, a pióra 

lacrime ’d sangh, stupìa d'esiste ancóra. 
Ant l’aótr, un bel citón apena nà, 
a speta, gasójand, d’esse batia ; 
la mare a lo carèssa e a lo dimora. 

’L preive a batia ’l viv e assolv èl mort. 
Le dóe mare s’ancóntro surtiend. Una 
védencl la cita cassia, a strens pi fort 


so cit, la guarda e a resta lì ’ngóssa ; 
la scónda, ricórdand uu’aotra cuna 
ai sórid al citón apena nà ! 









BASIN E PESSION 
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TVfl góndola 

J’ero d’istà. ’Na róndóla spérduva 
a l’à sérnù mia ni vola per ni. 

I savia nen d’andóva a fussa vnuva : 
cercava un branch... e i l’ài òfriilo mi. 

Oli, mia povra stanssiétta patanuva, 

’t ses staita ’n paradis an coi bei di ! 
Cól férfòiet, pi aleglier d’una spluva, 
a gasójava tut ’l santo dì. 

E che bóneur, a la stagión d’ie fior, 
fintant ch’a l’è stait verd ans la colina 
Ma pian pianili, l’ótógn ascila vnisìa, 

la campagna a pèrdìa ij so bei color, 
e ’na matin ch’a l’à vèdù la brina, 
la róndóla d’me cheur... l’è vólà vìa! 
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Catastrofe ! 

i. 

L’è la matin bónóra. Una furmìa 
a seurt dal so pértus, per esplóie 
’na Iosa screpola dèi marciapè 
e fè d’pròviste per la carestìa. 

A marcia a drita e a snistra tuta aidia, 
s’a ved quaicosa as férma... su doi pe, 
a esamina con cura lon eh a 1 è 
e s’ai serv nen a torna file via. 

A ’n dii dal marciapè ’n mes a la tera 
umida per la pieuva dèi dì prima, 
a scheurv... ’na frisa d’pan, tacà na pera. 

Ma sì!... l’è grossa e greva da pòrtè ! 

E chila ai gira antòrn, ai monta ’nssima 
studiand an che manera ch’a peul fè. 


> 
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II. 


La streus an bóca còme tra ’na morssa, 
e tuta sporca d’paóta a la trascina, 
pòntand ij pè, dòbiand an dói la schina 
e s-ciancónand con tuta la sóa forssa. 

A metà strà j’è sbara ’1 pass ’na scorssa 
d’iimòn, ch’a l’è per chila ’na colina ; 
a la traverssa pian pianili, sé sforssa 
per evitè ’l pericòl d’na ruvina ; 

ma riva giù, jé scapa ’n pè, a rubata 
con so tesor, drinta d’un gói pròfònd ! 
Ouand che sfinìa, l’acqua già la quata, 

a ’mbat ’na busca traspòrtà... da l’ónda. 
S’arampia dsòra salva, e ’nt un secònd 
un sófe d’vent la porta su la sponda. 
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III. 


A torna piè la strà con la speranssa 
d’rivè senssa pericól a la fin. 

A ’n pass... d’un om a véd so pèrtusin, 
còme ’na macia neira ’n lòntananssa. 

’L peis ai fà tócfiè ’n tera la pafissa 
e le gambette ai servo pi nen bin, 
senssa la sicuréssa d’ia matin ; 
ma s’fa córage, e a podi a podi s’avanssa. 

E a marcia! a marcia! Ma sóvent s’antrapa 
e ’l carich ai rubata ’n mes d’ia strà. 

E anioni chila a tira, a pòssa, a ciapa 

fin ch’as lo caria torna, ancor pi straca. 
Quand ch’a ved so pértus, ch’a l’è rivà... 
la scarpa d’un paisan... a la sbèrgnaca ! 
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Ora tragica 

Che neuit ! Lóntan ’na povra morta a spela 
e ’l treno a vola. I guardo da ’l fnestrin... 
Je spónta l’alba. Vita maledeta. 

Pi gnun al mónd, pi gnun ch’am veuja bin. 

N 

E ’l treno a sfiora una casota chieta, 
stérmà ’n mes a le reuse e tra ij giusui in ; 
tut a l’è tranquil, a j’è ’na pas completa. 
Che ni grassiós per dói ch’as veuio bin ! 

Lòntan, su ’n cussin bianch, ’na testa bruna 
a deurm l’ultim so seugn. Riposa ’n pas. 
Perchè nen piè dòe vite ’nvece d’una? 


Destili ingiusti Ecco che ’l cel s’andora... 
A l’è l’anónsse d’un dì neuv ch’a nàss. 
Me cheur a pióra e ’n cel a rii l’aurora. 


70 


AMILCARE SOLFERlXf 


dJXCatin ’d primavera 

Pógià su la fnestra, cóli n’aria penssósa, 
d’artisticli e storicli caste] niedióeval, 
la biònda contèssa, con posa grassiósa, 
a speta ch’ai passa so bel ufissial. 

Loved... Da ’ns la facia la neuia a spariss 

e ai nàss un sóris. 

S’ia pònta d’na roca, tra mes a le crave, 
a l’ómbra d’un erbo dói povri pastór, 
a filo l’idillio, pi dóss, pi soave, 
ch’a peussa concede s’ia tera l’amór ! 
Cliiel sona s’ia piva d’ariette gentii 

e chila s’na rii. 

Su l’acqua lusenta ’na barca tranquila 
a lassa che l’ónda la fassa marciè ; 
j’è ’ndrinta ’na bionda tótina gentila, 
e sta ’n facia a chila ’n róbust canótiè. 

A volo su ’nt l’aria parei d'tante fior 

de strofe d’amór. 
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S’ia porta d’un rancho ’nt la Pampa deserta 
’na mora déscaóssa, con l’euj fiss lóntan, 
disteisa su l’erba parei d’na laserta, 
a guarda ’n cit ponto, ch’a ’ngrossa pian pian 
e a manda, védend un neir a cavai 

un urlo nasal. 

Sui cóp e su j’erbo j’ósei as dimoro, 
sé scambio, insseguend-se, d’invit melódiós. 
Le fior a confóndo ij prófum, a discóro, 
ai palpita ’nt l’aria d’sóspir misteriós : 
e ’l sol e la tera con n'estro divin 

as mando d'basili. 
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Cred neri! 

Se bruna e grassiósa, guardand-te a t'incanta, 
at buta ’nt le vene ’na veuja d’basin; 
s’a rij o s’a pióra, s’a parla o s’a canta, 
s’at dis con vós dòssa móstrand-te ii dentin.... 
« Sóli sóla s’ia tera, nen un am veul ben... » 
Sórid... ma cred nen. 

Se bionda e poetica, con j’euj pien d’misteri, 
at parla d’ie steile, dèi cel e d’ie fior, 
at dis Che ’nt la vita l’à ’n sol desideri 
d’cónosse le pure dólcèsse dTamór, 
eli'a seugna quaich volta, eh'a s’agito ’n sen... 
Sórid, ma cred nen. 

Se sTaóta e simpatica sóa front penssierósa 
ti ’t vede la blèssa ch’ai veli da l’ingegn ; 
s’at parla d'Petrarca con vós delissiósa 
e at dis cóli malissia eli'a cerca n ’0111 degù, 
capace d’cómprendla, d’vórei-je franch ben... 
Sórid, ma cred nen. 
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Se bela, ma stupida, a cerea d’mostrete 
la curva... d’ie gambe, la pónta dèi pè, 
e at lassa travede sent gioje segrete, 

'ut la fórma scultoria d’so corp da cópiè, 
s’at dis pròvócand-te : « ...Mi sai vórei ben... » 
Sòrid, ma cred nen. 

Se rica a t’invita ’nt le sale grassióse, 
d’ia cà ’ndóa regna, felice, invidia, 
e a spend ’nt èl lusso d’ie veste sfarssóse, 
d’ie riche colane, d’ie perle ch’a l’à 
e at dis carèssand-te : « Mia gioja, me ben » 
Sòrid, ma cred nen. 

Se povra, ma onesta, ’nt la cita sófiètta 
andóa travaja da l’alba al tramónt 
fasend una vita tranquila da flètta, 
e senssa ’n fastidi ch’ai turba la front, 
at dis : « Mi sòn povra, ma ’t veui tanta ben... » 
Sòrid, ma cred nen. 
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Se giovo, ma inesperta d’ie mila torture 
che ’l clieur a dev seufre e a fan inveciè, 
seugnand le carèsse, pi sante e pi pure, 
che l’anima candida a peussa sperè, 
a dis vnisand rossa : <i Oli, mi ’t vorrai ben ! » 
Sórid, ma cred nen. 

Se veja e rupija, con d’biaca s’ia ghigna, 
avanss d’bataje schifóse d’amór, 
guardand-te sicura s’aósina e a sóghigna 
a treuva parland-te n’acent sedutór, 
e at dis :^.Mach mi sóla i sai vórei ben ! » 
Sórid, ma cred nen. 

Ma ’n dì, se la maira con n’aria befarda 
a t’ofr le sóe pure carèsse gela, 
móstrand-te la fossa profónda ch’at guarda 
at dis: « I gódróma l’amór bele là... » 

Oh ! chèrdie !... se chila sé strens al to sen 
at tradirà nen ! 






MESTRE LA TERA A GIRA 


75 


J\ ’na tota d’ij porti cl’Po 

Ouand ch’it vedo, tòtina, mi ’m sento 
afanà da ’na forta emòssión, 
són felice d’guardete, e ’m contento 
d’fissè ij me drinta ij to bei eujón. 

J’è pi d’nn che vèdend-te a sospira, 
’t dis sót-vós ant n’orìa : ’t veuj bin ; 
ant le tòe elegahsse a t’amira, 

’nt él sóris, ’nt él fè birichin. 

E ti fòrsse, mia bela tótifia, 
ch’it ses quasi oramai abitua 
a riceve j’ònòr d’na regina, 
i t’èm clièrde magara ’mbòtià ! 

Perchè sol, fra coi sent eh'a t’adoro. 
Pài mai dite d'parole d’amòr, 
cónfondend-me, fra coi ch’a t’imploro 
d’esse meno severa con lór. 
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E cóstant d’pi che j’aótri, stagli d’óre 
aspetand-te, pien d’freid su la strà, 
nè la pieuva, nè ’l vent ara fan core, 
nè la tóa... acóglienssa gela! 

Sórid pura, mia biònda tòt ina, 
dame pura ’nt to cheur dèi fabioch, 
sòn n'ingenuo, la sort am destina 
a dventè tuti ij dì ’n po’ pi gnoch. 

Veui còntete ’na storia noiósa, 
che ’nt la vita as ripet tuti ij dì, 
d’un'ingenua passión amorósa, 
d’un bel seugn aut èl guente furai. 

Una tota, che a ti tant tè smiava, 
coni sè smìo dóe stei le ’nt èl cel, 
sui ricordi pi sacri am giurava 
d’cónsservesse a mi sempre fedel. 
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Mi cliérdendie i fondava su chila 
tante bele speransse dora, 
e i seugnava ’na vita tranquila, 
tuta quanta la sòa ben dedica. 

Un bel dì s’è stracasse d’ameme 
stófia fòrsse d’n’amór ideal, 
chérdend ben per un vei ’d pianteme 
ch’ai butava carossa e cavai. 

T’ém ricorde, tótifia grassiòsa, 
del me cheur la pi bela ilusiòn, 
una prima passión amorosa, 
e ’na prima crudel delusión. 

T’ém ricorde n’imagine cara, 
t’ém procure un confort e ’n dolor, 
e pér son, ch’a n’avsina e ’n separa, 
’t dirai mai ’na parola d’amór. 
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Neuv miliónari 

— Che creda pure, cara mia signora, 
la gente che possiede un’istrussione, 
non parla come parla uno strassone 
con un dialetto che lo disonora. 

E’ un linguaggio che dovrà l’artaiora 
per vendere la saótissa e il giambone, 
che può dovrare un qualche mascalssone 
o un barabba per giocar la mora. 

La guardi mio citino Simeone 

che diventa ogni giorno di più schina, 

parla italiano quasi a perfessione. 

Oh, eccolo là che sorte d’in cusina. 

Ma guardi un po’, signora, quel loirone, 
.s’è imbarlifato tutto di ramina! 
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La mia sepoltura 

I. 

I són-ne xnort, cóntacc, o i vivo ancóra ? 
Perchè ch’i són cógià ’n mes a quatr ass, 
ch'i peuss pi nen bógiè le gambe, ij brass 
e ani chèrss èl freid adoss óra per óra ? 

1 l’ài le gambe reide... e a smìa ch’i córa, 
i s-eiaro nen, e i vedo lon ch’i fass. 

Ma cosa ch’ai suced ? Perchè s’ fracass ? 
Me sbaglio nen... a j’è quaidun ch’a pióra. 

I premo nè spaghet tal qual. Sta gent 
cosa ch’a fà davanti la mia porta? 

Pv sti tapiss da mort ? Mila assident, 

che noni ch’i leso mai ! % mort són mi ! 
tuti sti bravi sgnóri as treuvo sì 
per ónórè la mia carcassa morta ! 


t 
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II. 


Oli, guarda chi ch’i vedo: Tinivela, 
me prilli nemis. Oh che bòn cheur ch’a l’à ! 

Tra nói a l’era staje quaich ratela, 
ma cliiel - om generós - l’à dèsmentià. 

A parla cóli madama Berta vela. 

Ciuto... ch’i senta che dèscòrss ch’a fà. 
a Stavolta a l’à pi nen pódù scapela 
da le grinfe d ’Barbrina... a l’è s-ciópà. 

« Che ’l diaó al-l’abia ’n gloria, sóget grani ! 

E salo perchè i veno an sepoltura ? 

I són cóntent, ch’a vada a fè de liam 

« ’n metro e mes sót tera, cól mes mat ! » 

Cosa ch’ani tóca sente ! Che impostura ! 
Birbanti... T’aspeto là ’nt la vai d’Giosafat ! . .. 
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III. 


D’cò Pili, me amis pi ear, la quintenssenssa 
d’tuti j’amis. Cóme a dovrà penè ! 

Cól-lì l’è un fieul ! Un cheur, una cóscienssa, 
un’onestà ch’a pago nen gnun dnè. 

I Pài prèstaje d’sold... an cónfidenssa, 
ma ehiel a l’è póntual cóme un banchè. 

I veui lesie ant la ment cosa ch’a penssa, 
mentre ch’as sofia él nas per nen piórè. 

» 

Oh, plandrònass ! A studia la manera 
d’pi nen rend-me coi dnè ch’i Pài prèstaje. 
Che mónd birbant ! L’è popola d’canaje ! 

Altro che fesse vede sagrinà 
e piórè cóm ’na vis an primavera ! 

As sofia èl nas perchè ch’a l’è ’nfreidà ! 
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IV. 

Oh, guarda là ’l coraendatòr Lumassa 
tut vestì d’neir parei d’un eórnajass, 
an mes a dóntrè sgnóri, eh’a sé sbrassa. 
Chissà perchè ch’a pianta tant fracass. 

Sentóma cosa a dis cola lengassa. 

« An fónd an fónd a l’era un brav fiólass, 
ma nen d’ij nostri. N’om d’un’aótra rassa, 
ch’a l’à fait - viva chiel - d’ogni erba fass. 

« A l’era ne» un genio, ma l’avija 
’na fómna bela e d’aóte prótessión 
e chiel - lon as capiss - ’na usufruita. 

« Dèsnò ’s peul disse gnente gnente èd mal. 
Oh, mi s’ia tómba ij fas un discórssón ». 

- Per lese peui to nqm an sèi giórnal ! 
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V. 


Sta gent ch’a speta sì e a guarda l’óra 
m’ha l’aria stófia d’pi che sagrinà ; 
a l’à dóvusse ’lvè ’n po’ trop bónòra, 
e ai sécca d’esse sta ita dèstórbà. 

Là j’è ’l dómestich d’na famìa sgnóra 
eh ’a rapresenta ’n me benefica ; 
per preuva che mia moli a lo adólóra, * 
a fuma ’n mes toscana da stérmà. 

E cóla madamin an gran tóaleta 
cosa ch’a fà ? Cóntacc ! Mia sepoltura 
a l’à sèrvije d’pretest. L’è lì ch’a speta 

so ganimede, e aliena cómenssà 

as la svign-rà con chiel ant ’na vitura ! 

Anche ’n povr mort, che brut méstè ch’a fà 
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VI. 


Ma mi són fora d’mì da la sórpreisa. 
M’inmaginava che ’na volta mort, 
e sarà tra quatr ass, senssa difeisa, 
j’amis, almen, am feisso pi gmm tort. 

H ’uvece giù... ’m risparmio nen n’òfeisa, 
am pelo senssa gena, pian e fort ; 
i vedo prope ch’a vai nen la speisa 
’d rissussitè ; ’m rassegno a la mia sort 

t 

Del rest ’m n’ancorsó che anche senssa d’mì, 
èl mónd marcia istess. Le eusinere 
a pronto da mangè cóm j’aòtri dì, 

e le tot ine as cerco jé sfòjór. 

Canteme dunque pura ’l miserere, 
i meuiro mi... parci d’n’imperatòr. 
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’L cheur 

i. 

Da le fnestre, ’l sòl d’ia primavera, 
a inonda le stanssón dTanatomia, 
e a sé spatara ’n bòli prof uni d’gasìa 
per l’aria frésca, limpida e legera. 

Né studentin, tacà ’na taòla d’pera, 
a studia ’nssima ’l cheur d’na povra fìa, 
morta lì ’nt l’óspedal, sefissa famìa, 
cli’a l’à saraje j’euj un’infermiera. 


So « bisturi » a ricama la cani rossa, 
ma la ment a divaga su ’n colina, 
e as sent drinta ’na mola ch’a lo pòssa 


a scapè fora con sòa bela cita, 

pér le straiole ancor lusente d'brina 

a fè l’amór e a respirò la vita. 
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II. 


As sent cóme ’n frissòn eórie ’nt le vene 
e a martirisa ’l cheur a forata ! 

Cól cheur ch’a l’à sufert e spasima, 
frust da j’assaót ch’a l’à dóvù sóstene. 

,D’cò chiel, an certe bele óre serene, 
a s’è sentusse pien d'felicità, 
e a l’à strensulo ’n sentiment d'pietà 
dnans ai dolor ch’a sèmno tante pene ! 

A l’à batù fort, fort, al prim basili, 

l’à sófócà sót n’ónda d’teneréssa 

al son d’na vos ch’ai dieissa : Mi t’ veni bin. 


Ant sóe stanssiètte, che d'travai, povr cheur... 
e adess tut cól miracól d’dlicatéssa 
a l’è ’n toch d’carn ch’a spussa e ch’a fà scheur. 
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III. 


Dnanss èl finèstrón, su n’erbo vestì d’feuje, 
ij passarot a canto e a fan l’amór, 
ij so « pcì pcì » sòn note piene d’veuje 
ch’a monto al cel con èl prófum d’ie fior. 

Coi óre, a le student, jé smìo mineuje 
e ’l so penssè distrat a cór, a cór ! 

A j’è d'violette, a j’è d’basin da clieuje, 
che neuja travajè ’n mes d’cól odor! 

A scarnifica '1 clieur distratament, 
cól cit mótór d’na vita già furnìa, 
la forgia d’tuti quanti ij sentimenti 

E peui, sentend j’ósei ch’ai fan «pcì pcì» 
a posa ’l camisón e a scapa vìa 
lassandie pianta ’ndrinta ’l «bisturi». 
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Amór vej 


S’ia muraja d’mia povra staussiétta 
a j’è ’u quader, u’impast èd color, 
che il'artista clièrpà ’n quaicli sófiètta 
a l’à daje per titòl : « Amor ». 

Un grup d’erbo ’nt un lagli a sé speda, 
e un còbiet... patanù ’s fa d basili. 
N’angelet ai cólpiss con ’na frecia 
da ’na nivóla d’biónd clierubin. 

L’aòtra neuit, ’nt él seugn, m’è smiame 
che cól quader cuvert da d'ragna, 
sóta ’l sófe d’nè spirit infame, 
s’animeissa e dventeissa vrità. 

Ma la frésca facina rijenta 
d’cól «Amor» dal bel deuit birichin, 
as fa trista, gena, malcontenta, 
tra la nivóla reusa d’putin. 
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Le splendor dèi so sguard as dèstissa, 
so corp freseli a ven maire e patì ; 
a sé slónga ’nt un attimo, as drissa 
e a diventa un vei tìaeli e rupi. 

I cavei cólór d’sól s’imbianchisso, 
ij brassin a sóli d’oss quatà d’pel, 
le dòe alétte ans la sehina a sparisso 
e a jé spènta a so post n ’aótr fardel. 

A l’è ’n vei ch’a s’apogia a ’ua crossa, 
sporcli e brut, le mascèlle ’nfóssà 
’n brass al col, già su l’orlo d’ia fossa 
con ’na pata su n’euj e sdenta. 

Su le rive dèi lagh, sót le piante, 
ai fèrmióla ’na nivóla d’gent. 

Le pèrssoiie ch’as vèdo a sóli tante 
quante steile a l’à ’l firmament. 
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A j’è d’giòvo già vei a vint’ani, 
a j’è d’blèsse dèsblà dai dolor, 
con la marca d’ij so disingani, 
d’jè sconfort ch’a spatara l’amór. 

A j’è d’vei impóteut cli’as dispero 
e d’gióvnot abrutì dal licór, 
d’bele teste d’madone ch’a spero, 
insana da ’n basin traditór. 

Là... j’è ’n fieul ch’a agónisa per tera 
con ’na larga feria ’nt èl cól ; 
sì ’n bel om, cóli la testa severa, 
a sghignassa tut sol, cóme ’n fol. 

Sóta 11’erbo dói omini ’s bato ; 

11’aótr a porta ’l bónet dèi galiot ; 

tati a coro, s’antrapo, a róbato, 

tórno aóssesse e a continuo ’l gran trot. 
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A persseguito ’l vei, ch’as ’na scapa 
con la crossa, gela d’ié spavent ; 
ma le forsse ’s cónssumo, s’antrapa 
e a róbata ’n s’ia strà, malament. 

Cola gent as precipita d’ sóra 

dèi povr vei, ch’as difend con ii brass. 

« Finalment - un a crìa - la tóa óra 
a l’è vnuva ! Sta volta it pagrass ! » 

« Per pietà » - chiel a gèm. - La preghiera 
a la cheurv un grand urlo servai, 
a TTàs avù pietà d’nói ans la tera? 
t’ses la caósa ti sol d’ij nostr mai ! » 

Un móstrandie ’na larga feria : 

« Rend-me - ai dis - la mia vita e l’ónór ».. 
« Rend-me - ai dis, sangiutand, una fia - 
le pi bele speransse d’I’amór ». 
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( ( Rend-tne l’alba d’raia vita perdua - 
a urla ’n ters con la front s-ciapà - 
t’I’às ròbame fin l’ultima splua 
del me ingegn, e t’èm ciame pietà ! » 

Un dop l’aótr, nialtradandlo, per tera, 
ai damavo rasòn d’ij so tort : 

<t Per ti sòl me povr cheur as distra », 
Per ti sòl me sèrvel a l’è mort ! » 

\ 



E ’l povr vei, con la facia sconvolta, 

’l brass al col e la binda su l’euj : 

« Pèrdóneme ! - a implorava - stavolta. 

Iv prométto d’cambiè fin d’ancheuj ». 

«No! Massómlo ! Ch’a meuira - ’s crijava - 
sto vigliach ch’av seduv e v’ tradis ! 

So passa sia so saligli ch’a lo lava ! 
un miliòn d’infelici a lo disi... » 
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Ma s’iè sfónd nivólós ai ven fora 
per incant ’na bel’iride ’d pas, 
sTórisónt, oh’a l’è tut un’aórora 
j’è ’n cóbiet sarà streit ant n’ambras. 

Cliiel l’è ’n fieul bel e fort, ’na foresta 
d’cavei neir ai ven giù ’nssima al col, 
ch'ila a j’ofr, sóridenta, la testa 
cóme n’angel cli’a l’è per piè ’l voi. 

’L vei a s’aóssa e con vós tramólanta : 
•a Cóilà - a dis - són felici per mi... 
la speranssa che ’nt l’anima ai canta 
ai rend fort e fident ant l’avnì... 

« Per mi, lór a piegli-ran mai la testa, 
marc-ran fort, sfìdand ’l destin ; 
s’ai minacia d’antórn ’ua tempesta, 
ai rendrà ’l cel seren un basili. 
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« Per mi chiel, su la strà d’ia vitoria, 
ver artista, a pórtrà sóa ambissiòn ; 
lo basrà su la bóca la gloria, 
e a vivrà ’nt un bel rnónd d’ilusión ». 

A la vista tant bela e grassiósa 
d’eòi felici ingrandì da l’amòr, 
a s’è fasse la gent silenssiósa 
fissand j’euj pien d’invidia su lór. 

V 

Cóme nébbia che ’l sòl a fa fónde 
un per un, as confóndo ’nt un funi 
ant èl lagh l’acqua a basa le spónde, 
e le fior a spataro d’prófum. 

’L vei a perd la sóa scorssa schifósa, 
dà ’nt ’na lónga rijada sfacià, 
e ai ritorna la pas delissiósa 
dèi me quader cuvert ’d ragnà. 
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Un gróp d’erbo ’nt un lagh a se specia 
e ’n cóbiet... patanù s’ fà d’basin, 
n’angelet ai eólpiss con ’na frecia 
da ’na nivóla d’biònd cherubin. 
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Un negóssiant da vin 

(Fora) 

Fora l’inssègna l’è ’na maravìa 
d'grandi sóget, per caparè ij client; 
una colina lònga dóntrè mìa 
l’è piena ’d vis e tuta ’n móviment : • 

ij elier., j’arbi pien d’mòst, la ferovìa 
a sòn posta davsin ai bastiment ; 
lóntan j’è piturà ’na fatórìa, 
e daspèrtut as ved a bògiè d’gent. 

S’né sfònd colorì d’róss eli'a serv da erota, 
j’è d'grosse tine, d’brinde, d’gran botai; 
an nies èl principal con la calota, 

circonda dai brindor e dai fachin 
con un gran gest a regola ’l travai, 
e daspèrtut as ved a score ’l vin. 
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(‘Drinta) 


L’è 'na bótega, cita, sporca e scura 
con ’na stagera veuida e doi taólin ; 
s’un bandi de stagn, che mai ’nssun a sgura, 
j e ’n liter, un mes liter e ’n quintili. 

Ant un cantón a fan la sóa figura, 
un sèbber senssa sercc e ’n bótalin ; 
un cit a sta pròntand ’na quaicli mistura 
toirand un liquid drinta ’n sigilin. 


Dare del banch, s’na porta con le tende 
color vérdón j’è scrit an gross : Cantine ; 
ma da darè j’è gnun ch’a sia ’n facende 

a pronte vin, a rendlo cómerciabil, 
perchè stèrmà da para d’ie tendine 
j’è mach ’l rubinet dTacqua pótabil. 



I 
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Speculassiòn 

Ch’as fassa chila ’] vin, j’è d’cónvenienssa 
e as cór nen èl pericól de s-ciópè ; 
ij negóssiant da vin l’àn nen d’cóssienssa, 
ai basta podei vende e guadagnò. 

Le pórcade ch’a dàn, gnun as lo penssa, 
a venta védie an crota a pastissè ; 
a fan propi viti... ij vornit... con licenssa, 
són tóiro eh ’a peul nen immaginè ! 

Mi compro j’uve. ’L prim, prope cól bón, 
lo vendo e ij ciapo ij sold ch’i l’ài spendù ; 
le scónd lo ’mbótio e am serv ant j’ócasión. 

I beivo ’1 ters, un vin cieir e sóstnù, 

tranquila ch’a l’è nen artificial : 

per beivne ch’i ’na beiva a fà nen mal ! 







Il campilo di Qigino 
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Il compito di Gigino 

(Tema) 

Narrate in forma comica a Carlino 
un viaggio fatto per divertimento 
in qualche ameno paesello alpino, 
rallegrato da un lieto avvenimento. 


(Svolgimento) 

Caro Carlino. - Sabato ho pigliato 
per la buona condotta la midaglia, 
e il babbo arcicontento m’ha menato 
a fare un viaggettino fino a Graglia. 

Alle quattro suonò il desvigliarino, 
ci vestimmo cogli abiti da festa, 
andammo a prender tutti il bicerino 
e saltammo sul tramvai alla lesta. 
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Che bel divertimento ! In terza classe 
c’erano dei paisani mal vestiti, 
e due belle baile fresche e grasse 
coi bimbi che mandavano guaiti. 

Io ammiravo tutta la campagna, 
i pali del telegrafo, gli uccelli, 
la strada che sembrava una lasagna 
strisciante in mezzo ai teneri arboscelli. 


I contadini stavano sgobbando, 
felici, all’aria aperta, sotto il sole, 
tranquilli nel lor stato miserando, 
senza il fastidio, come noi, di scuole. 


Giungemmo a Biella, che città graziosa 
malgrado i rocchi di cui è sterilita ! 
Bevemmo in tutta pressa una gazosa, 
e poi incominciammo la salita. 
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Provavo nel salire un tal piacere, 
che non posso descriverti, mio caro; j 

di quando in quando mi fermavo a bere 
e poi tiravo su come un somaro. 

Sbarcammo a Graglia, una città di rocchi 
da far mirar le stelle a j’ajassini, 
colle buvelle in bocca e tutti inocchi 
andammo a colazione ai «Tre Becchini», 

Mangiammo un risottino, la fonduta 
colle triffole, un pollo, la salata 
un pezzo di bollito, ed una truta, 
frutta, formaggio e una marmellata. 

Dopo uscimmo e andammo a bere il latte 
nelle cascine per smaltire il vino. 

Quante e quante ballate si son fatte ! 

Dopo partimmo tutti per Torino. 
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Nel ritorno successe un fatterello 
che ci fece rider tutti a crepapelle. 

Il treno se ne andava già bel bello 
socrolandoci un poco le budelle. 

Un cantoniere col fanale rosso 
aspettava il treno, addormentato : 
in un baleno questi gli fu addosso 
sì che rimase tutto sfracellato. 

\ 

Caro Carlino, studia volentieri 
e prenderai tu pure la midaglia. 
Ricordati di quel che disse Alfieri 
ed anche tu farai il viaggio h Graglia. 

Stanimi bene, salutami i parenti, 
fa una carezza al cane Cd al micino 
e accetta i più sinceri complimenti 
dal tuo affezionatissimo : Gigino. 




LE CANSSÓN 










X 
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La vespa 

I. 

Le stelle pian pian as dèstisso, 
l’aórora - ven fora - dora, 
e j'ómbre d’ia nenit a sparisso 
lóntan - sui camp d’gran - e sui prà. 

Mi seurto sbatend le mie alette 
s’ie fior dai color sugestiv ; 
zón... zón... i cómpóno d’ariette, 
d’ij bei ritórnei espressiv. 

Mi ciósóno, bg ri vele, 

tuti ij vostri pecatass : 

ij segret, le marnimele, 

d’ij gióvnot ch’av meno a spass- 

S’av rincress avei d’ie neuje, 
stè lóntan dal me zón zón... 
perchè guai, s’iv lasse cheuje, 
gnun av gava ’n fóratón ! 
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II. 


Ti bela e gentil paisanota, 

dal seti - fresch e pien - da j’euj bleu, 

eos mai to bel clieur a bérbota, 

che drole - parole - tut feu? 

Lagiù sòt la ról a tè speta, 
cóntent - impassient - le sfójór ; 
tra poch anche ’l sol cli’av saèta, 
gemi - sé stèrni-rà - per pudòr. 

\ 

Ma le nivòle a sòn faite 
fin dal temp dTantichità, 
per velè certe malfaite 
ch’a sòn mach d’ia vostra età. 

Ma s’av sécca avei d’ie neuje, 
stè lontan dal me zòn zón... 
perche guai, s’iv lasse cheuje, 
i v’arfilo ’n fóratòn ! 
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III. 

L 'amor at cónssóla d’ie pene, 
d’né spós - vei rógnós - con ’d bietass. 
Se ’l sangh at fermióla ’nt le vene, 
l à là - che pècà - che ti it fass ? 

A l’ómbra d’na ról prosperósa, 
prepara - ’na cara - inasinì 
ch’ai renda la vita giójósa 
a n’om - che bónom - và giutà. 

Quand che j’aui a gai o ’l mei. 
a sóli d'inoda costi anibreui. 
Fónma giovo e mari vei, 
j’è chi semna e chi ch’a cheuj. 

Ma tramentre ch’i v’...acorde 
atenssión al me zón zón... 
se mi vedo ’n post da morde 
i v’arfilo ’n fóratón ! 







La colina 
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/ 


La colina 


/ 


1 . 

Ans él cel d’un bleu palid, ombrósa, 
fresca e vérda parei d’un giardin, 
la tóa sima as disegna grassiósa, 
o simpatica frangia ’d Turin. 

Le tóe bianche strajole, o colina, 
le tóe piante fiórìe, ij bussoli, 
l’acqua fresca cli’a scoi* cantarina, 
strofa aiegra d’n’alegra canssòn. 

A sóli ’incant, un’estasi 
ch’a stimolo ij cóbiet 
an cerca d'solitudine 
per dè sfogli al gigot. 

Dsór j’erbo a canto e a s’agito 
j’ósei ch’a fan l’amór, 
sóta ’s basoto e a spasimo 
le cóbie d’jè sfójór. 
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II. 

Ant le feste d’istà, ti ’t désvìe ; 
tote, fonine, giòvnot e masnà, 
a se slansso su tì cóm’avìe 
sTerba tènra, s’ie fior d’ij to prà. 

Un pinacól cuvert da d’eióchètte, 
una taóla, ’n mantil tacónà, 
una mica d’pau brun, dóntrè fette 
d’salam neir, un góblot, ’na frità : 

e peui le\ambe a s’animo, 
as pianta su ’n balet, 
as gira con vertigine 
al sóli d’un órganet. 

E quand che ’l cel s’inlumina 
as torna vers Turin 
eantand, e a serv da musica 
le s-ciop d’ogni basin. 


/ 
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III. 

Per jè sgnór t’Pàs le bianche casote, 
cóaciónà ’n mes al verd cóme d’nl; 
per ij fieuj da mariè, per le tote, 
t’Pàs ij circói da bai, t’I’às ij grì ; 

per ij pover, ’l frescli, le ciòende, 
j'ómbre scure da god-sse a Pista; 
ij sentè misteriós, le marende 
d'fialidi an ri, su ’n rivass fióragià. 

Per tuti l’aria libera, 
un’óra d’bónimór, 
eh'a pasia '1 corp e l’anima 
tra l’iride d’ie fior. 

Un’acqua frésca e limpida, 
Turili a vista d’euj, 
e le eanssón platoniche 
d’ij merlo e d’j’arssigneuj. 
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Ss 

L'arvendioira 

i. 

Tant s’a pieuv, che se ’l vent sé sbisara 
sbatend j’ante, argaòciand ij eótin ; 
tant s’as gela o se ’l sol a spatara 
ij so sbrincc d’or fòà su Turili : 

mi són là ’n mes né strop ’d compagne, 
ferma al feu, s’ia cròsiera d’na strà, 
gamaland-me dòe grosse cavagne, 
piene d’fruta e d’vèrdura sóagnà. 

\ 

Ch ’a guardo che tómatiche ! 
quat sold al chilo, a quat, 
ch’ai tóco sòu magnifiche, 
ch’ai compro, a sóli bón pat ! 

s 

Ma sluma col mes tisieh 
cli’a rii !... S’it vene ’n sa 
t’na sgnaco una s’ia mótria 
o stibi mal forgia ! 
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Ma d’istà, quand ch’i bato la fruta, 
i ’na godo ij prófum delissiós ; 
podi a podi a in'inebria tuta 
e am désvìa ’n giget misteriòs. 

Ani ven veuja d’viagem-ne ’n campagna, 
d’rótòleme su l’erba d’ij prà, 
e i sócrólo pi fort la cavagna, 
e i sganasso con vós pi slanssà. 

Ma guai quand i deposito 
per tera ij me cavagn, 
s’am piómba adoss un civicb 
adieù porri guadagn ! 

Ma s’im n’ancorso, svignèt-la, 
con le patate e ij coi. 

Avanti!... Fora ’l saber!... 
Cór-me d’apres... pè moi ! ! 
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III. 

Un faciliti sèi cantóni ani fa scorta, 
una pessa d’fiólass fort e bel, 
chiel me smicia con d’euj d’era va morta 
ma l’è timid e dóss cólti l’amel. 

Am veul ben, ij so sguard a m’imploro, 
ma a tartaja, parland, con j’euj bass... 
Ch’ass decida désnò, cristiandoro, 
ij la spi fero mi, fasólass ! 

\ 

E s’am va ben la barsiga, 
che goi, che bataclan ! 

I veui farssime d'màlaga, 
d’biguole e d’marssapan. 

Anlóra, adieù tómatiche, 
rave, faseui, póvrón, 
adieù perssi e cócómer, 
i fas liquidassión ! 







I MONOLOGHI 
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Per 7 prim cinquantenari 

dèi teatro Piemónteis 

Mes secól ! ’Na miseria, n’amen ch’a vola vìa ! 

N’ann a s’andeurm e subit n’ann neuv ecco ’s dèsvìa. 
Mentre sTarloge a seguito ’] solit gir, le sfere, 
a l’è ’n suced-se rapid d’ótógn e ’d primavere; 
ancheui l’istà eli’a sofia, domali la fioca e ’l gel; 
sì as prepara ’na cuna, là n’anima và ’n cel ; 
ancheui ’na cita gioja, dóman un gran dolor, 
a passo j’ani e ij secói e noi anssema a lór. 

Ma oltre la vita ìntima d’ogni individuo, ai passa 
traverss ij temp, un’anima, ’na fola ’d veut ch’a trassa 
’l so destili ai popói ! Mes secòl fa, a frisìa, 
l’Italia, nostra Patria, ancóra nen unìa. 

Un pass s’era già fasse ! A fianch éd córagiós 
la Vitoria a basava nostr tricólór glóriós ; 
e già a l’óslass aóstriaco ch’a piantava ij so ongión 
drinta nostra cara, s’era dàsse ’na tal lessión 
da feje pieghè j’ale, una lessión ben cara ! 

Palestra e San Martin l’han vendieà Novara. 
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Ma mentre le speransse pi bele a sóridìo 
tuti i eampión d’Italia, ant un as cónfóndìo, 
ecco, ch’as ferma l’ìmpeto d’un popòl generós, 
prònt a vérssè fin l’ultima gòssa ’d so sangh pressios 
per un bel seugn magnifich, per Tideal pi car 
’d vede l’Italia lìbera da le montagne al mar. 

’Na tapa ’n po’ lónghétta. Ma cóme mai fè tase 
le aspirassión pi nobii d’un popól su le brase? 

Turili l’era n’orgasmo, le man a fèrmiólavo. 

Tuti, borgheis e nobii, d’acorde, a cospiralo. 

Sóta, cóntacc, córage, cost a l’è ’l moment bón, 
sóldà ’l-lo soma tuti, l’è nostra la rasón ! 

Duvóma avei paura perchè ch’i soma sói ? 

Se j’aleati an lasso, eben... fonia da nói ! 

E dal palass d’ij nobii a j’ultime sófiétte, 
tuti a seugnavo anssema fusii e bajónètte. 

Parei d’un fatto storicli e nen mach d’un caprisse 
cóme ’na fior ch’as deurva perchè l’à ’l sol própisse, 











durant cóst agitesse febril d’ij Turiiieis, 

Toselli a inaugurava ’l Teatro Piemónteis. 

Ma n’aótr nobil prógrama a s’impónìa ! Cól ’d inalitene 
1 amor viv per la Patria, l’odio per le eadene 
e la prima cómedia che ’l publich l’à aplaódì 
1 c staita « Guera o pas? » eli’as fà stasseira sì. 

Che cattedra 1 teatro ! E elle delirio anlóra ! 

Paliti d ij nostri vei, as ’ua ricordo ancóra. 

Per ’d meis e ’d meis ’d seguit, la gent entusiasmà 
I a piait ij post d assaot ! Nen un a l’è mancà 
d’ij patriot d’anlóra ! Tra ’l publich e j’atór 
sé stabiliss n’acorde, n’afiatament tra ’d lór 
e j alusion, le satire, le strivassà sèi viv 
a tunavo ant èl publich nè spirit agressiv. 

Così la vós d’ia Patria, s’ia scena dialetal 
a l’à compost sóa strofa a l’inno nassiónal, 
e le coni ed ie serite durant cóla tempesta, 
a 1 an tute n carater guerier, ch’a manifesta 
le spirit del moment e l'ideal seugnà. 

-« Ij paisan e la leva », « La fatnìa dèi sóldà » 
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« La Cabana del Re Galantom », <( Ij còscrit », 

« ’L boletin », a parlo d’ij nostri sacri drit 

e le scene patetiche a sòn intercala 

da ’d racónt èd bataje, ’d vitorie, de s-cióptà. 

Ma l’ideal ’d la Patria l’è stait al fin ragiònt ! 

S’era vèrssasse ’d sangh, l’avìo patì d’afrónt, 
migliaia e migliaia d’omini pien ’d vita a l’ero mort 
s’ij camp, ans èl patiból, an carcere da fort, 
ma ’l seugn s’era averasse, ’l seugn tant bel e car : 
l’Italia l’era libera da le montagne al mar. 


Ed ecco che ’l teatro, compì so brav dover, 
pian pian a s’ancamina vers n’aòtra strà. Sincer, 
ónest, pien ’d fede ’nt l’anima, certo ’d pódei fè ben, 
a fissa la sóa retina s’un mónd ch’ass eónoss nen. 
Su per de scale ripide, sporche, da l’aria afròsa 
an mena ant ij tuguri, tra ’l tanfe d’ia « rabiosa », 
tra la miseria cronica dova la freid, la fam 
a spantio ij so velen, a sellino ij penssè gram ; 
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dova ’d masnà rachitiche a manco d’un toch ’d pan, 
dova cli’ass paraliso ij sentiment pi uman, 
dova ch’ass seufr, se spasima, fica drinta la nita 
e tra bèstèmie e lacrime as maledis la vita ! 

E lì, senssa retòrica, semplice e prófónd, 
móstrandie cóla piaga al cheur éd tilt él mónd 
ai dis : Vergogna ! Guarda ! J’è ’d gent da sólevè, 
slónghie la man... agiut-la... j’è ’d perle da salvè, 
’d benedissión da cheuje, porta l’amór, la pas 
tra ’l tanfe d’ia miseria... senssa stópete ’l nasi 


A guarda ’nt j’óficine tra ’l respir d’ij mótór 
e ai dis a l’óvrijè : Travaja, fate ónór, 
ma fate rispetè ! E ai dis ai principai : 

Esse nen egoista, paghè mei ’l travai, 

tuti 1 ’lian drit éd vive ; sui camp che la tempesta 

l’à devasta ’l racolt, tra povra gent onesta 

a porta ’l so confort e ai proprietari esós 

a dis an tón ’d rimprover : Esse uman e pietós ! 


9 
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Ma ’s cómpias ’d cò d’ia sàtira ’l teatro piemònteis, 
d’ia cóniediola còmica faita d’ambient bórgheis. 
Ecco madama Fiapa cli’a stérma ij carlevè 
sóta dói dii ’d cósmètich, con d’sandalin ai pè, 
una gran pafissa idròpica e dói bei barbisin 
ch’a tenta ’d fè la lànguida anssema al tenentin. 
Ecco madama Fine, la fómna d’n’iinpiegato 
ch’a fà l’aristocratica e a vanta ’l so casato! 

L’à pi ’d póff che ’d rendite e per seurte sóagnà 
a manten Ionio a tóma e a rave fricassà ! 

Madama Pocaciancia l’è ’l tipo pi cómun ! 

A l’à ’na bèrtavela ch’ai la perdona a gnuii, 
l’à ’n ment tuta la càbala, a verni, a cómpra, a pia 
e a porta la sóa ciancia dal ghet an sacrestia. 

E j'omini d’eò lòr con tute sóe babìe 
a sóli materia comica da fè s-ciópè dal rie ! 

Tra j’aòtri ’l nostr teatro l’à ’l merit principal 
d’avei ereà ’d carater d’una fama móndial. 

Tra tuti e sóvratuti « Mónssù Travet», ’na gloria 
vera dèi nostr teatro, ch’aparten già a la storia 
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e a la memoria cara ’d Bersezio, ’n cóst moment, 
ai vada nostr salut cómoss e riverent. 

Ma se Travet a domina, l’è ’n bóiia compagnia, 
d’amis degn e simpatich lo teno an alegrìa : 

Ciprian d’ie « Fie porre », ’l prim d’ij so fratei, 
Pare Giors del « Ciòcliè del vilage», ’l bòli rei 
cli’a fà le nosse d’or. Giberna, ’l brav Giberna 
del (( Bibi », ’l Pover paroco, ’na figura eterna 
ch’a murirà pi nen ; ’l Bón dine d’ij « Mal nutrì », 
Pochintesta d’ij « Pifer ’d montagna », da unì 
a Slubia, inssuperabil cap banda, Slcpa, Babiot, 
una fallila esteisa d’omini, rei, gióvnot 
ch’a ricordo ’d sucess dritura strepitós 
e an ciamo a la memoria tanti bei noni glòriós. 

La pi gran part, purtrop, a sóli pi nen present. 

’L prim : Luis Pietracqua, l’aótòr pien ’d sentiment, 
Zoppis, Garelli, an seguit Giulio Serbiani, aótór 
ch’a l’àn daje al teatro un repertore lór, 

Baretti, un travai sòl a basta a la sòa fama. 

Cóilì l’ha» travajà, l’han tnù viva la fiama. 
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E adess ai tóca ai viv. Mario Leoni, avanti 
a cheuje ’d neuv sucess chiel cli’a n’à avune tanti. 
J’aótri lo seguitran. Ali costi sinqnant’ani 
l’è staje tanta gloria da vince ij disingani, 
gloria d’aótór e atór. Tra costi ’l gran Toselli, 
Cuniberti, Marchisio, la Rósan, la Gemelli, 

Penna, Milón e Vaser, e parlo nen d’ij viv 
degn dTatenssión dèi publich inteligent e ativ. 

Da sì són dirigiusse vers la scena italiana 
Adelaide Tessero e Giacinta Pezzana. 

Dónque mes secól ’d vita a l’è un’alba. A s’andora 
’1 cel d’ia prima luce ch’a spatara l’aórora, 
e sto sinquantenari, ricord d’una vitoria 
ch’as sugela stasseira -con la parola : Gloria ! 
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Sótì stófià d'esse bela! 

(fflConologo per signorinaJ 
(L’atris a ven an scena Vèslia da servétta) 

San-ne, me cari sgnòri, cosa m’è capitarne? 

La mia padrona neuva m’à torna licenssiame, 
e.cóme tute j’aótre senssa dì gnun perchè. 

Ant n’ann a l’è neuv volte ch’im treuvo sul pavé! 

Epura mi travajo, l’ài bòna volontà, 

sgrafigno nen s’ia speisa, fas j’interessi d’eà; 

m’adato a lon eh’a porta, basta pòdei mangè, 

sòn ordina, modesta, sai ben él me meste, 

són ubidienta, brava, im fas subit capì 

e... ’n tuti ij post eh’i vado jè stago macli eut dì ! 

Ma la rasón, o sgnóri, l’è facil a tróvela, 
i l’ài ’na gran désgrassia : Nóssgnór m’à fame bela. 
’M ricordo... j’era cita, marcava ij primi pass, 
e j’era tanto cara che tuti am piavo an brass, 
e cóst : cóme t’ém piase, e cól : fame ’n basili, 
e n’aótr : cóme eli’it dame? e un quatr : bel ratóìn ! 
E tuti ’m balótavo, lassand-me mai tranquila. 

Bele ’na marajota, l’ài cómenssà"capila. 
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Chissà — tra d’mì ’m damava, penssandie tuti ij dì _ 

se quand eli’i sarai granda ani cimentran così. 

Adess cóla fortuna l’ài cómenssà a próvela, 
eben, me cari sgnóri, rimpiangio d’esse bela! 

La neuja ch’ani dasìa la blessa da masnà 
a j’era ’na miseria davsin cóla ch’ani dà : 
anlóra ani regalavo de scatóte ’d bómbón, 
quaich volta ’na mangiava da fene indigestión, 
ma j’era ’na désgrassia facil a riparò; 
adess ch’i són pi... granda, purtrop 1 ’è n’aótr afè ! 

Fasìa la sartoira. Quand ch’ani mandavo a rende 
trovava sempre ’d farfo ch’ani ’na disio da pende, 

Mi ’m ’na filava drita portami me scatólón, 
ma j’era gnun pericói ch’i prèsteissa atenssión. 

« Ch’a scota, tota bela ! » - « Simpaticli ratóìn ! » - 
« Ch’ani parla a mi, tótina ! » - Ij damo ’n podi ’d bin ! » 
E certe facie stupide ani seguitavo ancóra, 
spetand dednans la porta, quaich volta pi d 'un’óra! 
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La cosa s’è savusse, la cólpa a j’era mìa, 
e senssa tante cianeie, a l’àn mandarne vìa. 

Un’aótra volta ’s regola, fà nen la barivela... 

E i són trovarne libera perchè ch’i j’era bela! 

I cerco ant una fabrica da travajè an giòrnà. 

L’hai fané ’d pass inntii, prima de vnì piassà ! 

Ma finalment m’arangio. Che bela pòsissión ! 

Singh lire al dì, le prediche continue dèi padrón, 
n’órari ’d dódes óre e ’d veste da frustò. 

Passienssa, im contentava ! Setà davanti al tlè 
sperava almeno d’esse pi nen tant tormenta. 

Per un meisot infatti la cosa a l’è marcia, 

ma ’n dì ch’i rivo ’n fabrica ani riamo an diressión : 

i vado e im vedo davanti la facia del padrón. 

« Ch’ass seta, am dis, tótina, nói Póma da parlè ». 

J’era d’na cortesia dificil da spieghè. 

’Na volta ch’i són stame a s’è avsinasse a mi. 

« Elo contenta, am riama, d’ion ch’a guadagna sì?» 
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(i Contenta », mi i rispóndo. « Eben, eli’a senta, ani dis 
Mi són pi nen tant giovo, l’ài già quaich cavei gris, 
ma sento ancóra ’ut l’anima la frev d’ia gioventù. 

Són rieh. Cosa ni Vantalo d’avei un mucc de scù 
se i treuvo nen s’ia tera n’angel ch’am veuja bin, 
’natota... cóme cliila, ch’am tassa quaich basili; 
le sóe manine bele a són per caréssè, 
a l’è un pecà sacrilego ch’as guasto tacà ’n tlè ; 
sechila a veul, simpatica tótina, mi ij regalo 
un alóget magnifich, cóm’a l’à mai seugnalo, 
con ’na mobiglia artistica, un vero paradis ! 

S’a veul l’à mach da diio, a basta un so sóris 
e mi, bela tótina, i són dispost a tut ». 

« ’M rincress, l’ài réspónduje, ma chiel a l’è trop brut ! » 
<( Anlóra a peul cérchesse 11 ’aótr post, che belessì 
cliila, tótina cara, a fà pi nen per mi ! » 

Così d’cò da la fabrica i l’ài dóvù tè vela. 

A Telo nen ’na grana, o sgnóri, l’esse bela? 
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Dop d’esse torna staita tre meis ans èl pavé 
l’à piarne per creada la sgnóra d’un bancliè. 

La piassa l’era bòna, ma j’era un servitór 

ch’am nójósava sempre parland-me dèi so amor, 

e cól baloss vèdeud-se respint senssa pietà, 

l’à piait una rivincita disendie al padrón ’d cà 

che mi j’era ’na sotóla mach sempre anssema ai fìeuj. 

A san coma eh’a marcio le cose al dì d’aneheuj, 

as ered a le calunnie, pà mai a le vrità, 

così per cól infame són staita licenssià ! 

Dop són arangiame (penssa) sai gnanca pi mi ’ndóa, 
da ’na veja petególa, maira parei d’n’ancióa 
ch’a m’à butame fora per caósa d’un so fieul. 

Cosa ch’i ’na podi a se cliiel l’era un faseul ! 

La veja a prentedìa che mi... lasseissa fé... 

I l’ài capì l’antifona e senssa ciaciarè, 

l’ài piait èl dói da cópe. Dop l’ài servì ’na sposa 

ch’a m’à mandarne vìa pèrche j’era gelósa, 

e l’ultima padróna m’à dame jer j’eut dì 

pèr nen ch’i córómpeissa... la fede ’d so mari! 
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Adess che, an eónfidenssa, l’ài mnà la bèrtavela, 
o sgnòri, lór cli’a giudico, cos val-lo l’esse bela! 
Quaich d’un me smìa ch’a dìa, guardand-me testa e pé, 
tTàs mai trova, tant bela, un merlo da spósè? 

Ecco, me cari sguóri, la santa verità : 
s’è presentassne tanti ma vei, brut o danà. 

Mi l’ài gnune preteise, ma per spòse cjuaidun, 
con sessant’ani opura ch’a n’abia prope gnun, 
i resto da mariè. ’Na volta ’n bel mòreto 
m’à dime de sposane... ma l’è d’ampess ch’i speto, 
ant l’ultima sòa lètera eli’ij teno a cónsservela, 
m’à dime ch’ai peussava perchè j’era trop bela. 

’Na volta, tant per preuva, sóli fame nè sfójór. 

La seira is ’na ’ndasìo s’ie leie a fè l’amòr. 

A l’era un’impiegato con dòi bei barbisin, 

un’aria da canaja... ’na bòca da basili, 

passavo ’d seire splendide, s’ie banche... sòt brassétta, 

ciamava poca roba, so amor... e ’na sòfiètta ! 

I Tóma continuala così per un bel toeli, 

’na seira cól canaja, m’à pà tirarne ’l rodi? 
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I Pài mólaje un vada da gaveje ’l respir 
c, vist lon eh’a vorìa, Pài subit daje ’l gir! 

I n’hai trovane d’aótri. Un fieul bel, generòs : 

« Tè sposo nen, m’à dime, perchè ch’i són gelòs, 
e ti eli’it ses tant bela i t’èm ròbrìe la pas ». 

Così, me cari sgnóri, Pài mai trova né strass 
d’un omo ch’am vóreissa. J’è staje de sfacià 
ch’a Pàn ófrime ’d rendite ma ’d coi ch’a spòso pà.. 
Adess ch’am dìo s’a merita la pena d’esse bela? 

La vita ch’i seugnava Pài mai pódù tróvela. 

As mario còle brute, ma mi sòn da marie ; 
s’i seurto Pài de stupid ch’am lasso nen stè, 
s’i vado ben véstìa chissà cosa farai ; 
s’im vesto mal ’s capiss ch’i treuva nen d’travai ! 

A vedo che per forssa cambio sòvenss padrón ? 

E diamine, dev’essie sieur ’na quaieh rasòn. 
Anssòma, l’è ’na landa ch’i peuss nen contamela,, 
e veulne cli’ii lo dìa? Sòn stòfia d’esse bela. 
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Filosofia macabra 

( Cronologo d’un bechin) 

L’è 'Idi d'ij mort. Tobia an divisa da 
bechin, l’è sta a la taola d’una d'ie osterie 
ch’a meno al Camposanto. A l’à davanti ’n 
mes liter veuid e ’n pachet ’d castagne bru- 
satà. Impinend-se la pipa a guarda la geni 
ch'a và al simiteri. 

Chissà d'costi ch’a passo, quanti n’aòtr ann a st ora 
a dunnran ant ’na tampa con ’n po’ d’tera dsòra ! 
Quanti su coste spale dovrai forsse pórteue 
senssa eh ’am dìo grassie ! Quanti dovrai sótreue ! 
Ancheui són malinconieh... sarà l’efet del vin ! 

Ma nàsse per peui meuire lo treuvo da cretin. 

Per mi mna fà pa vaire, anssi per me meste 
i m’auguro ch’a meuiro... j’è d’pì da guadaguè, 
ma lon ch’ani dà fastidi, penssandie tuti ij dì, 
l’è che ’na bona volta lon atri tòcrà d’eò a mi. 

Cògià ’ndrinta ’na cassia ani eal-ran giù sót tera. 

Pi gnun confort anidra ! Nè grapa nè barbera ! 

Lolì l’è n’ingiustissia, anssi l’è d’pì : ’n delit. 

I l’hai pi nen da beive. Un aotr mes liter, cit ! 
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D’cò n’aótra cosa d'volte am fà diventè trist : 

Cónvinc-me che nòjaótri i soma nen ben vist. 

Mai gnun, no, ch’an desidera, né scapo come ’l vent, 
an certe cà ’n ricevo mandand-ne d’assident. 

E lon, a venta diio, a l’è mortificanti 

i soma d’gentilomini, portóma ’1 dóbi e ij guant ; 

peui i rapresentóma le idee del progress, 

perchè tratóma tuti imparssialment l’istess, 

jé sgnóri cóme ij pover : mai gnune preferensse, 

mai gnufie mancie... gnente... són d’fer nostre cóssiensse ; 

le bele fie nè schivìo; quaidun an fà ’n piasi? 

a scapa qnand eli’ij dióma : A peul dispóne d’mì. 

I padrón d’eà, pódeisso, an fan paghè d’pì ’l fìt_ 

Oli ! che móndass canaja!... Un aótr mes liter, cit ! 

An tuti ij post ch’i andóma j’è quaidun cli’a pióra; 
an trato cóme d’iader, e d'volte pes ancóra. 

Che d’seene a venta védde ! La fómna ch’as dispera 
perchè l’è mortie Tomo lassandla su la tera 
con quatr masnà, la ha ch’a l’à pèrdù la mare 
e resta sóla al mónd, e ’l fieul ch’a pióra ’l pare, 
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la mania ch’a sangiuta s’ia cuna d’ia masnà, 
c daspèrtut d’iacrime e d’urli dispera. 

Daspértut? No, ine sbaglio. I n’hai portane vìa 
d’eòi mort parei d’un ian, deposita ’nt la grìa : (x) 
d’assassina, d’suicidi, con gnun d’acant a lór. 

Nen ’na candeila avisca, nen ’na coróna d’fiór! 

D’aòtri su ’nt le sòfiétte cherpà ’nssima a ’n po’ d’paja 
gent per la qual la vita l’è staita una bataja 
continua d’sóferensse per guadagnò ’n toch d’pan 
ch’a meuiro ant la sperahssa d’ricònquistè ’l dónian ; 
tempre d’assel ch’a cedo, ai còlp d’ia sventura, 
ma ch’a cónsservo sempre n’anima bela e pura. 

An certe cà de sgnóri, j’è nen tanti ch’a pióro. 

N'eredità vistósa ! Tuti ij parent a coro, 
fan finta d’disperesse, ma subit as eapiss 
che sóta cóle lacrime a se stérma ’n sóris ! 

Ma cosa mai ch’i pensso!... A lon ch’a peul sueedie? 

. 

Sempre ristesse cose! Són veje ste cómedie ! 

A 11 tut ’l mónd la moli esercita ij so drit, 

l’è mei ch’i staga alegher... Un aótr mes liter, cit ! 


[i/ Morgue. 
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Maipì! 


Adieù per sempre, adieù, tra nói tut l’è furai ! 
Mi i parto... i scómparisso e it rivedrai maipì ! 

N'eternità eli'a s’agita su ’n feui d'carta a la viola 
Singli lètere : Maipì; ’na semplice parola, 
eh'a s’intróduv, a pènetra ’nt la cara cóme ’n cótel 
e su ’n passa pien d’vita a stend ’l so mantel, 
o cóme ’na proméssa cli’a sarà una cadena 
c’am dà ’nt le spassio d’n’àtimo la gioja pi serena. 
Così sóta ’l cel reusa d’uri bel tramónt, a tì, 
cónfus, i l’ài ciamate : St’óra a chitrà maipì? 
Maipì ! - t’I’às ripetù cóm n’eco ant un sóspir - 
e i 1 ’óma ant un basin cónfus nostri respir ! 

E quand ’na prima nivóla l’è vnuva a déstórbè 
la pas dij nostri cheur, riussend a ficógnè 
tra tnes a nói un dubi, ’na pónta d'gelosìa, 
roventa, tormentósa, crudel ch’ali dividìa, 
dop vilitequatr’óre cli’is rivédìo pi nen, 
tórnand a cónciliesse, vóreisse torna ben, 
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mentre ch’it caréssava, felice, fora d’mì, 
tòa vós am mormorava ant un sangiut : Maipì 1 
Maipì l’è ’na parola ch’a stérma un’ilusiòn, 
ch’a posa su d’caprissi, parei d’ij parpajón. 
Maipì l’è ’na busìa ch’a rend ’l cheur còntent, 
legera come l’aria o còme feuja al vent, 
una proméssa ipocrita che gnun a sa d'inalitene, 
un’àtomo d’velen ch’a gira per le vene. 

Ti ch’it l’às sóspiram-lo traversa ’l prilli basili, 
l’istess còme ’na sfida slanssà còntra ’l destin ; 
ti ch’it l’às tòran dimlo ’nt un attimo d’passiòn 
ant èl moment felice d’ia ricònciliassiòn, 
i t’ém lo scrive ancóra per dime : A l’è furai, 
mi i parto... i scomparisse e it rivedrai maipì ! 


i 
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A ’n cavajer del travaj 


Adam as ’na vivìa tranquil ant so ciabot 
mangiand la carn al véner e al saba j’agnólot, 
tranquil parei d’un papa ! Ma ’n dop disnè, sai pà 
erlo l’efet d’ie trifole podi prima spicassà, 
erlo la primavera, erlo... cos diaó... sai mi... 
a s’è sentusse bsogn d’avei quaicosa ’d pi. 

A tòca ’n cióehin eletrich e ecco ch’ai cómpariss 
un bel serpent. Adam as volta a chiel e ai dis : 
Sento né smangisón eli ’i sai nen a spieghè ! 

- Né smangisón? Cóntaba. Preuva ’n poch a grate 

- Ma no ! Quaicos d’inssolit ch’i mé spiego nen bin 
E ’l bel serpent ironicli : - TTavrass éd pérpóìn... 

- Guarda - Adam a continua - se me destin l’è cól 
d’vive cosi, i rinonssio, pérchè eh’ini sento sol. 

E ’l bel serpent anlóra rispónd : - I Pài capi, 

an mes a tante bestie t’na veule una d’pì. 

Èva s’na spassègiava tranquila fra j'erbétte 
intenta a preparesse un massetin d'violétte 


io 
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da pontesse davanti. Le bestie al so passale, 
bestie, parei d’adess, ai reudìo tuti omagi. 

Chiel a s’aósina e ai dis, pian pian ant un’òrìa : 

- Adam as sent trop sòl, quaicos a lo gatìa. 

Dit fait. La mare d’j'omini a l’à slòngà la man 
e anvece d’ie violette l’à piait... un tulipan. 

Ma sèi pi bòn d’ia barsiga j’ancapita ’l padrón. 

- L’àn l'amia - a crìa - birbant, sta maniga d’iòiròn. 
Ti Èva, it n’acórsrass tra poch, cosa veul dì 
rampiè sTerbo d’ia scienssa, vórei disubidì. 

E vers Adam, tut móch : - Fora da sì, cànaja, 
ecco '1 castigh teribil eli ’i Pài per ti: travaja ! 
Così la Bibbia a dis. Pardon, són arivà. 

L’om, d’un castigh, l’à fait la sòa felicità, 
e a l’è forsse per lon che ai pi vòlenterós, 
tant per ricómpensseje a j’arfilo ’na eros. 

Fra.lòr j’è nostr amis. Chiel ant èl so travai 
a sent ch’a vivo e a palpito le forsse pi ideai 
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e ’nt’él sóspir d’ie machine, ’nt’él ritmo d’j mòtór 
a sent vibrè ’na musica degna d’un gran aótór. 

E ij verss - ch’a lesrà mai - ai sent a palpitò 
ant tante strofe splendide, ant l’impeto d’j’afè. 

Per chiel, quand ch’a tramonta sempre trop prest èl dì, 
gustand le tante gioie e j'intimi piasi 

ch’a dà ’l travai ónest, a l’à la persóasión | 

che la còndana biblica, l’è ’na benedissión ! 


& & 







LE STORIE ’D CÒNI 
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Jl Coni 

Coni, sita simpatica e grassiósa, 
frésca e rijeuta a l’ómbra d’ie montagne 
cóme ’na bela dona prosperósa, 
et ses l’invidia d’tute tóe compagne. 

I sitadin, gent bona e laboriósa, 
a són superbi ’d ti, d’ie tóe campagne, 
d’ij brich sui quai a vivo le castagne 
e a cerco d’rend-te con él travai, gloriósa. 

Perdonine, se d’cò mi, cercand la gloria, 
i Pài vórssù d’cóntè le quat gófade 
ch’a t’atribuiss, sai nen perchè, la storia. 

Perdonine, Còni, almen per le rijade 
per ’l bòli sangh, ch’it fass antórn a tì 
e chérdme, Coni, it l’às ’na gloria ’d pi. 
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Le storie ’d Còni 

1. 

Ai riva ’l Re ! Còsta nòtissia inmenssa 
a scoppia a l’impròvis per la sita. 

Ai riva ’l Re ! Che goi ! Sóa Maestà, 
a onora Còni d’ia sòa reai presehssa. 

X sindieh, eh’a n’à ’l prim la eónossenssa, 
a raduna ’l cònssei, le aòtorità, 
tut cosa eli’a j’è ’d mei, per nobiltà, 
per censs, per distinssión, e per sapienssa. 

% 9 

Ant le cóntrà, ’ns le piasse, antant la gent 
a còmenta còmossa la nòtissia. 

Le sgnòre ai pensso già ai riceviment, 

e j'omini ai vantagi. Ij pi scaòdà, 

— coi del gavass — a baio. Che delissia ! 
Còni, a vèdran, che bela gent ch’a l’à ! 
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II. 

L, sindich, cavajer, cómendatór, 
a deurv la discussión sTórdin dèi dì. 

A ciania la parola n’assessór, 
e a da prinssipi a ’l so discórs, così : 

4 

— Amis, móstróm-se degli del grand ònór ! 
Sólenisóma sto famóso dì, 
con n ’inluminassión da sbalordì, 
e d’feugh artificiai, d’ogni color. 

Nostr Ospite a farà so bel ingress 

tra ’l biancli, ’l róss e ’l bleu, d’mila lumin, 

mentre a sóri-rà la banda ij pi bei pess. 

« 

Per l’aria a scópieran ij fósetón 
e ij ciapacan, le guardie e ij ses beehin 
ai faran ala dnans a la stassión. 
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TU. 


Fómie luse ’1 pi bel, lon ch’a n’ónòra, 
ch’a resta a bòca larga... sbalordì. 

’L cher d’ij mort, an mogano scolpì 
a dev passeje dnass, prope ’n cól’óra. 

Un bel incendio a farà sì ch’ai eóra 
luti ij pompista con èl neuv vestì 
e sTarch d’ia gran tór, scrivómie dsóra : 
« Quest’edificio fu costrutto qui ! » 

L’è vera ch’a l’àn nen faje la scala, 
ma a conta nen. Fonia però ’n manera 
che ’nt 1 ’oeasión d’ia gran serata d’gala 


as veda nen ij veder d’ij lampiòn 
rót dai biricliin a còlp ’d pera 
e fonia fòdrè d’tola ij lanternòn ! 
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N’aótr eapóriòn a s’aóssa per espóne 
ij so próget, con forssa e con calór. 

— I parlo — a dis — an noni dèi nostr ónór. 
Coni a l’è bela, ma peul nen dispóne 

d’bei abitant, pur tropi Brave pèrssóne 
piene d’ingegn, d’córage, d’bón imór ; 
ma a l’àn — coma ch’as dis — cól cit tumór 
ch’ai fà sparì le qualità pi bone. 

Cól dì, venta stérmeje tuti an crota, 
e fè rivè da fora ’ndóa ch’ai són, 
d’om bei e d’fómne degne dTócasión. 

Però, prima d'risolve, ch’as pia nota, 
che per giustissia, dal próvediment, 
a són esclus, s’intend, tuti ij present. 
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V. 


Lassóma — a dis e] sindich — che la giónta 
a pia ij procediment pi necessari, 
per còst avenimeut straordinari, 
èl pi impòrtant che nostr pais a conta. 

Penssómie a tut. Ch’ai sia la stanssa prónta 
ch’ai manca gnente.. gnanca l’urinari, 
e peui... sia pura... per gavesse n’ónta 
ficóma ij sitadin an mes ai giari. 

Bsogna però esse furb. Nói per invidia, 
i Póma già la nomina d’minciòn; 
ogni próget a peni stérmè n’inssidia. 

Ma fasend còme ancheui, ben atenssión, 
i riussiròma a vince ogni perfidia 
e dimostrò ch’i soma d’furbaciòn ! 

«• 
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VI. 

’L dì spetà, l’ora gloriósa a riva. 

A mesdì ’n ponto ’l Re, fra j’óvassión, 
a seurt dal porticato d’ia stassión 
an mes a 1’entusiasmo e tra j’eviva. 

’L sol a spantia la sóa luce viva, 
s’ie mila fame, d’I’inluminassión ; 
sóta ’l cel pur a scopio ij fósetón, 
e l’eco a và da l’una a l’aótra riva. 

’L Re stupì s’na mónta su ’n carossa 
a fialidi dèi sindich, fier cóm n’artaban ! 

— Cóntacc ! — a dis — ma costa sì l’è grossa ! 


A són-ne ij feu ? — Precisament Maestà ! 
— An pien mesdì? — Ma l’óra a cónta pà, 
s’as vedo nen, as sent ij cólp ch’a fan ! 
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VII. 


L Re a traverssa la sita an vitura, 
e a guarda a drita e a snistra ij sitadin ; 
a ved d’ora ben pianta, grand de statura, 

d’fóraniue giovo e fresche, d’bei citin, 

* 

ma ai cerca inutilraent, cóla góufiura, 
ch’a l’àn sóta èl méntón, cóme ’n cióchin, 
diverssa ant él color e ’nt la mèsura, 
ch’a pend e a biaóta cóme un sachétin. 


— Che fieui an gamba ! — a dis — E che matote, 
a j’è d’tóchet ch’a fan tirè la góla! 

Ma ij veri sitadin, d’an fónd le crote 


rampiand-se cóme d’gat su per le fra, 
as buto a crijè fort a squarssagóla : 
— I soma nói coi d’Cóni, o Maestà! 


\ 
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Vili. 


Ma che disnè ! Stupend ! ’Na maravìa ! 

Pitansse su pitansse, vili su vin ! 

E mentre ch’as mangiava a divertìa 
’na musica d’ghitare e d mandolin, 

tra ’na bota d’bareul e d’malvasìa, 
n’ala d’fasan, ’na levr e ’n pòlastrin, 

_ Ch’a tira giù, Maestà — un ai disia, 

tant lon ch’as vanssa ij lo campòma ai crm ! 

’L Re tra còla gent baravantana, 
a taca con ’na flema ch’a ’n-namora. 

— Còntacc ! — a dis — tastand un vin, che sana 


sto vej bareul!... E subit n’assessòi . 

_ I n’óma d’aòtr, Maestà, pi bòli ancora, 

ch’i tnóma a part per n’ocasiòu miglior ! 
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IX. 

Come eli’i devo dì? Dop d’na paeiada 

tant un povr cristo, cóme un gran sóvran, 

a sent ’] bsogn energich d’na scapada, 

-»nt un canton trancpul e fora d’man. 

» 

X sindich, anche ’nt lon, l’à ’na tróvada : 
un mecanismo a bógia un smaniali, 
e a férta andóa che ’l Re l’à... la secada, 
cóme eli i devo dì... ’d dóvrè le man. 

Mentre che ’l Re se... sfoga, ecco a fónssióna, 
èl mecanismo. Chiel a saóta ’n pè, 
ciapa da ’na paura bósarófia ! 

R per dèscheurve lon oh’a l’è se squacia... 

Ma ’l mecanismo a torna a fónssiónè, 
e ’l suvaman a fèrta ’l Re s’ia facia!... 
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X. 

La seira ’l Re, dop d’una tal corvè, 
strach e balórd, s’artira ’nt la sòa stanssa, 
e as campa anssima al let con la speranssa, 
d’avei tuta la neuit per ripósè. 

S’andeunn. Tocli... toch... a sent a tambussè. 

- Avanti. - Un servitór, ecco, a s’avanssa. 

- Cli’as tira sù Maestà. - Cosa cli’a j’è? 

- Ij cambio ij dói linsseui. - Ch’at pia ’n mal d’parissa ! 

\ 

Ma bsogna rassegnesse ! Quand ch’arpìa, 
dop d’un bel poch ’l seugn, a torna sente 
a bate l’uss. - Avanti... bacr...estia ! 

Ma brava gent, lo seve ch’im tormente? 

_ Ij cambio ij dói linsseui. - Ma lassa core ! 

- L’órdin a l’è d’cambieje ogni dói óre. 
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XI. 


L< alba a colora apefia ’i\a frisina, 
le creste d’ie montagne, e pian pianin, 
la porta as deurv e a j'intra ’na fómnina, 
pi frésca d’una reusa e d’un giusmin. 


A pass leger, timidament s’avsina 
al Re eh'a deurm, seugnand èl so destin ; 
ant ’l silenssio un mobil a schèrsina, 
e dop as sent le s-ciop d’un bel basili ! 

- Cóntacc !... - Maestà, lo prego d’un piasi. 
Còni l a nen una sita compagna 
per còl bòn frut gustòs e savurì, 

ch’as mangia sempre con avidità. 

Mi j offro n’umilissima castagna... 
s ii la rifuda... i sòn disònòrà ! 
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XII. 

La cólassión del Re, l’è n’aòtr problema! 
’L magiòrdom, apena a spènta ’1 dì, 
a ciama ij servitòr e ai dis così : 

« Dal Re venta ch’i vado tuti anssema. 

Per evitò d’eror, l’unicli sistema 
a l’è ch’i tasse tuti còme mi. 

Ti Pietro porta ’l lait e ti la crema, 
ti Giaco ij biciólan e mi ij bisquì... » 

Ma dnans al Re s’autrapa e va per tera, 
lassand ròlè a des pass la cafètiera ; 
ij servitòr ch’a jé vnisìo apres, 

chèrdend d’avei da fè d’cò lòr l’istess, 
as lasso piombò giù, slargand le man, 
mandand ati aria lait e biciólan ! 
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XIII. 

Quand che ’l Re l’è partì, piena la testa, 
d'castagne, d’mórtaret, d’iuminassión, 
acòtnpagnà dai sitadin an festa, 
a l’à tira un sóspir d’sòdisfassioli. 

La storia a dis - e gnun ai lo contesta - 
che ij prómótór d’ia gran dimóstrassión, 
bele eh'a fussa tuta gent modesta 
a sóli congratulasse de scòndión. 


Antant, an fónd d’ie crote, ij sitadin, 
per dèsmentiè l’inssult sufert a tort, 
a l’àn suvà le bóte e ij botatili ! 


Ma bele pien coni d’óiró e mesi mort, 
a seguitavo ancóra a protestò : 

- Coi d’Cóni, i sòma nói, giurapapè ! 
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Un viagi d’istrussiòn 

I. 

Na volta deeidnva la partenssa, 
la fonimi as buta a fè ij preparativ. 

Lasselo ’ndè a Turin... die penitenssa ; 
dop tanti ani ’d matrimoni... ativ ! 

S trateissa macli del viage... e là, passiefissa, 
ma 1 crossi ch’a jé sbogia ij cóntrativ 
a 1 ’à per fóndament un aótr mótiv : 
le fonine, cli’a ’na tém la cóncórenssa. 

Ai prepara ’l baul con mila cure, 
tra j’aótre cose ai buta d’cò ’n vaset 
d’ungueut refrigerant per le spladure. 

E mentre ch’ai prepara con bel deuit 
le maje, le mudande e je stòmiet, 
as suva j ’euj con èl bónet da neuit ! 
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II. 


Al moment d’ia partenssa, lo ’ucantóna, 
e sangiutand ai dà j’ultim eónssei... 

« Turili - ai dis - l’è ’na sita birbona, 
l’è piena ’d trabucet. A bsogna avei 

la lenga désgròpà, la vista bona 
e mai lassesse cheuje dal mei-mei ; 
ti, bònòmass, tTàs n’aria ’n po’ mincióna, 
t’io saras nen... ma l’aria it l’às pareil... 

Ricord-te eh’a j’è d'birbe daspértut... 
Procura de schiviè le cónfusiòn ; 
e guard-te da le fonine, sovratut ! 

Le fonine a són de streghe: a ciamo j’om 
ch’ai passa, da la fnestra ; fa atenssion 
e volte nen, anche ciamà per nom ! » 
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III. 


Bastian, antant, a frus-cia la cavala, 
content còme nè spós d’andè a lumi. 
Chiel una goi parei l’à mai provala ! 
S’inmagina la patria d ij grissili, 

dora come s’a fussa ’na gran sala, 
le fonine, ’na ghirlanda ’d cherubm, 
e j’abitalit de sgnòr ch’as la fan bin, 
e tut content a rij, a canta, a baia. 

La capitai ! Che festa ! E a penssa già 

con che sòdisfassiòn a pódrà di 

ai fieuj d’ij fieuj : 1 sòn andait d’cò mi, 

Vài vistla cóla splendida sità ! 

Che maravìa ! I Bài mangia ij grissin 
e i l’ài tasta .1 famoso bicerm. 
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IV. 


A l’indóman matin, Bastian a monta 
sul so cartoli, ardì coni né s-ciópet, 
e a part éd córssa mentre ’1 sol a spénta 
viscandie drinta ’l cheur mila fólet ! 

Chiel a l’è liberi Ecco lon cli’a cónta, 
a peni dè sfogli a tut él so giget. 

Al diaó la fómna ! E tilt cóntent as prónta 
per fè ’n bóeón e mandè givi ’n ciórgnet. 

Lóntan des o che ’d mìa, anlóra a j’era 
la famósa gargota d’ia Botala; 
rinoma per la freisa e la barbèra. 

Bastian a ferma lì la sóa cavala 
per beive ’n quinto e fè la digestión 
d’ij ses tómin mangia da cólassión. 
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V. 

Lì ’neóntra ’d cartóne ch’as ’na tornavo 

vers cà. Tra costi a j’era ’n tal Michel, 

/ 

cli’a cónóssìa Bastian. ’Na certa pel 
da piesse con le mole ! A facessiavo 

quand che Bastian a cómpariss. - Oh bravo, 
sed-te con nói... Cosa ch’it cónte ’d bel? 

- E, guardò lì, vad a Turili, bel bel... 

- Turin ? ! - Sicura. L’è ’n caprissiet ch’im gavo. 

- I veuj ch’i tóco ’nssema. Osto, ’na pinta ! - 
a crìa Michel. - Ma sed-te cóntagión ! 

Sà, mangia quaicósétta... daje ’ndrinta... 

tasta ’n po’ de sto brós, a l’è fiamengo ! 

E a j’aótri, fort : Bastian l’è ’n furbación ! 

E peui sót vós rijand : A l’è ’n balengo !... 
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VI. 


E dop? La storia a tas. Da lon ch’a smìa 
Bastian a l’à beivù parei d’un crin, 
tant che ’na part l’è staita restituìja 
anssema ’l brós e ’nssema ai ses tómin. 

Michel, antant, per fè ’na dròlarìa, 
a inedita ’d gieugheje ’n tir mancin ; 
mentre nostr om, rótònd parei d’na bìa, 
a mangia, a beiv, a rij cóme ’n cretin, 

con j’euj pien d’seugn e con la lenga spessa, 
as ’na seurt fora, a pia per la cavèssa 
la cavala direta vers Turin 

e a la volta vers Coni, pian pianin. 

Dop as ’na tóma ’ndrinta... La cavala 
a nufia ’nt l’aria e a sent odor d’ia stala. 
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VII. 


Bastia» as sent la testa ch’ai ciócata, 
e stradi la lassa cascliè d’peis s’ij brass. 

La gola as cambia ’nt orchestra mata 
composta ’d clarinet e ’d cóntrabass. 

Che ’d tón ! A j’è d’móment cli’a smìa ’na gata 
quand che d’invern a và sui cóp a spass ; 
un clarinet an sì bemol ch’a sfiata, 
o n’aso ch’a saluta ’l sol ch’a nass ! 


A seugna che ’na bela sgnòra a tenta 
’d sedurlo mentre a bat le strà ’d Turili ; 
chiel a veul nen, ma chila a lo cimenta 

mentre ch’a ced, soa fomna a compariss 
con un bastón, cóme ’n castigh divin 
ch’ai lassa caschè ’d peis ans él cupiss. 



180 


AMILCARE SOLFERJM 


Vili. 


L’efet ’d cóla lessión inmaginaria 
ai fa saotè le boje : sbafumà 
as drissa ’n pè, parei d’un dispera 
e a scapa fora a piè ’na bócà d’aria. 

'L so cartón, an diressión contraria 
al post ch’a dev andè, lo speta là; 
ai saóta ’nssima e sóta per la strà 
che dnans a cliiel se slónga solitaria. 

A n certo ponto a guarda la campagna 
d’antorn a chiel per vèdde s’a l’è mei ; 
a 1 a mai vist ’na pródussión compagna ! 

Ij coi pi gross, ij tulipan pi bei, 

con tuti j’aotri a j’è pà gnun cónfrónt ! 

Quand’ecco Coni a spónta sTórisónt ! 
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IX. 


Coni? Tuiin ! L’ótava maravìa ! 

Cile splendida sita ! Che bela gent ! 

Però l’è drolo còme ch’a jè smìa 
a Còni so pajs ! L’è sòrprendent ! 

E fina le bóteghe un a dirìa 
eh’a sòn istesse o... quasi ! Franeament 
ai trem a ’na curiósa analogia 
e podi o gnente ’d neuv o diferent ! 

La sóa cavala, al pass d’una lumassa, 
a marcia per istint vers cà pian pian... 

La fontina da la fnestra a ved ch’a passa, 


lo dama fort per nom : Bastian... Bastian ! 
Ma cliiel che ij so cónssei j’arcorda ben, 
a tira drit disend : T’èm cucile nei) ! 
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X. 

La storia a dis così ; ma santo dio, 
la storia a dis nen sempre la vrità ! 
Bastian a Berlo prope ’n porr bagna, 
o a l’era pi filón d’ion ch’a cherdìo? 

Inssóspetì da ’d ciance ch’a córìo, 
temend d’esse d’cò chiel un mal maria, 
a l’à fait finta ’d parte e a l’è torna 
rijend séta ij barbis ’d coi ch’a rijo? 

E fórsse a s’è ’mbiavasse verament, 
ma vist la fómna a l’è torna ’n sentóri 
Sacrificami ai posteri lonór 

per témrna d’afróntè cól tempóral. 

- Coni o nen Coni - a scapa cóme ’l vent, 
fasend ’l fol per nen paghe la sai ! 
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Precaóssión 


’L Gess, del trauteset, l’è stait an piena, 
e j’acque a l’àn ragiunt ’na gran aótéssa ; 
’na marca ’l pònto giust con esatèssa, 

’na lapide cli’as les apena apena. 

Ij birichin, ch’a j’è mai gnun ch’ai tena, 
s’a sòn d’acorde per ’na quaich pròdèssa, 
la piavo a ròcassà con la destréssa 
d’un tiradór perfet, qnand ch’a l’è ’n vena. 

’L sindich, sentend Ioni, impenssierì, 
a presenta al « Cònssei » st’órdin del dì : 

<( La lapide del Gesso è minacciata 

« dal tiro di vandalici gradassi ; 

« perchè non possan più lanciarvi sassi, 
«propongo che d’un metro venga alzata». 
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’L brigant 

\ 

i., 

Per la campagna d’Cóni, anidra a j’era, 
un famoso brigant eli’a scórassava ; 
un d’cói bandì forgia d’veja manera, 
con ’na gran barba e ’n nas color biarava. 

Stii e pistole, un vei fusil a pera, 
un euj, un euj tremend, ch’a fulminava, 
anssi... dói euj baricc, e n’aria fiera! 

’L mónd dèdnans a chiel a tramolava ! 

Apròfitand d’ia fama ch’a gódìa, 
a mnava n’ésistenssa da pascià 
fasend el prepótent n’ogni famìa. 

Ma 1 crtissi d’j’om, èl crussi pi important, 

a l’era ch’ai nassìa le masnà 

con j’euj baricc, come j’avìa ’l brigant! 
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IL 

Ma ’n dì l’è casca ’nt j’ónge d’ia giustissia. 

A s’era an-namòrasse d’na servota, 
la ninfa pótagera d’na gargota, 
furba cóme ’na vólp, piena d’nialissia. 

N’amór! Un bómbónin ! Una delissia ! 

Ma ’ncatramà d’un bel fìòlass an piota, 
e eércand mach un ócasión própissia 
per fesse - cóm si sìa - ’na cita dota. 

\ 

La taja dèi brigant ! Una fortuna ! 

Un dì lo ’nciòca, mentre ch’ai fa ’l bel, 
e quand ch’a deurm, che gnun a peul désvielo,. 

a fà ciamè le guardie, duna duna : 

- Ciapelo - ai dis - o chiel av pia la pel ! 

Cos fè?... Per forssa a l’àn dóvù arestelo ! 


(\ 
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III. 


A T ’aveniment parei l’è stait... ’na bomba! 

- Cile cólp, che cólp magnifici ! - VigJiacón 
ciapelo a tradimenti - L’è ’n pórcaeión ! 

- Nen vera ! A le pi pur d’una colómba ! 


A són dóvusse dè ij tre squilli d'tromba, 
per spatarè l’in-menssa cónfusión 
ferma dèdnans la porta d’ia pèrsoli 
andóa ’l brigant a digerìa la piómba. 


Le fonine - povre gioje - a ’na seufrìo... 

Ln po’... d’brigant, l’era ’na vera marna ! 
^Vla la giustissia a guarda gnun e a passa ! 

L’han faje so prócess l’istessa smana, 
e cóndanalo a mort ! Ali ! Sachèrdìo, ’ 

I lian dailo lor, birbant, èl sold d’ia giassa ! 
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IV. 


Va ben, un bel esempi, gnente a dìe, 
ma ’n fónd a risultava un faliment ! 

Un biet da mila al boja, e ’l mantniment 
ant una d’ie pi bòne tratórie ; 

singhsent a j’aiutant, dòe aòtre arpìe, 
la fórca ’na costava almen quatsent ; 
una sentenà al preive, certament : 
dòimila e passa lire, tute unìe ! 

\ 

J'ultime volontà? Ma Batistón 
a l’era l’om d’ciamè d’roba da mat, 
per esempi... d’andè fina al Giapòn ! 

Chissà còl òrss, cosa pòdìa vòrei ! 

Cóme risolve sta questión de stat? 

A j’ero con le man ant ij cavei ! 
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V. ' 

A ventava tròvè ’na strà d’surtìa. 

’L president a dama Batistón 
davanti ai dódes membri d’ia giurìa, 
e pres a podi ai parla ant é sto tón : 

- ’Na birba coni ti, faita e furala, 
meritrìa ij tórment dTinquisissión ! 

It l’às cómess ogni birbanteria 
e adess paga to debit, lasarón ! 

Ma per fete la festa a bsogna spende 
un paira d’biet da mila e forsse ’d pi... 

Bel gust ! per un eli’a n’à già fané a pende ! 

Eben... fa n'assioli bona, s’it lo peule; 
dapa sto biet da mila e penssie ti 
a ’ndete a fè ’mpichè da chi ch’it velile ! 


Gnanca a mi! 


La forca l’è là drita ’n mes d’ia piassa 
e pròni al post èl boja e ’l tirape ; 
d’antòrn la gent a pianta la cabassa. 

’L merlo ch’as preparo a giustissiè, 

- Toni del gavass gross - a l’è ’na piassa, 
che tard o tost l’avrìo dóvù ’mpichè. 

A riva ’nssima al palch. Gasprin j anlassa 
la corda al col, e dop lo lassa ndè. 

Ma ’l neu scòròr, jè sghija sei gavass, 
la testa ai passa drinta e Toni as treuva, 
senssa '1 pi cit maleur, drit snl taolass. 

- Cóntacc, - a dis Gasprin - còsta l’è neuva 
a l’è mai 'ricapitarne un tir così ! 

E Toni, tnt pacifici! : Gnanca a mi ! 




13 
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La marchesa Bòntemp 


La marchesa Bòntemp, una sgnórassa, 
che ’n tuta Còni j’era nen l’ugual, 
a pòssedìa un magnifich papagai, 
ch’a mnava tut él dì la sòa lengassa. 

- Cereja ! - A stalo bin ! - Cóm’as la passa? 
La marchesa a mostrava l’animal, 
còme ’n pòrtent, ’na bestia ecessiònal ! 

Ma ’n dì l’òsel a scapa e s’na svòlassa 

1 òntan. Nòssgnòr ! A s’ofr un gran regai 

a cól ch’a riva a pielo. Giacólin, 

lo ved s’un brandi. S’aòsiiia... ’L papagai # 

t 

* 

guardandlo fiss ai ciama : A stalo bin ? 
Chiel, tut cònfus, as gava ’l so capei : 

Ch’a scusa, - ai dis - lo piava per n’òsel! 





■é 
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